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T O E W f TWN G

AAN DEN WELEDELEN GR O O T ACH TB ARE Nf

HEERE

M\ JONAS WITSEN 3

BURGEMEESTER DER STAD
AMSTELDAMr jmz. eïsz, enz.

v,orstTitus,waarlyk groot voorRomes heerfchappy*

Verfchynt niet op liet puin van Isrels tempelmuren,

Of als de fchrik der magt van Romes nageburen

,

Maar minzaam en onthef rnd op'tSchouwtooneel aan 'tY:

Daar leert hy 't hart op wraak doorluchtig triomferen 9

En hoe hy die regeert zichzelven moet regeeren.

Licht dat een weeldrig volk die eedle gunst veracht

Waardoor deRoomfeheheld zyn'halsvrindfpaart in'tleven:

Maar wierd ooit fterveling dan hem de naam gegeven

Van lust, van liefde en eer van 't menfchelyk geflacht ?

Men koopt zo groot een' naam voor groote krygsbedryvea

Noch ftrengheid, om zichzelv' in 't hoog bewait te ftyven.

Heeft

www.libtool.com.cn



Heeft hy door minzaamheid dien grooten naamverdiend,

Was hy min opperheer dan teder burgervader

;

't Is billyk dat hy U, en niemant anders, nader',

ó Lust des Amftelaars ! ó Trouwe burgervriend

!

Wat ftreelend yvervuur zaJ myn gemoed ontvonken

Als Titus jeugdig hoofd met W1TSENS naam mag

pronken \

Die groote naam verfiert aan 't Y zo veel zyn hoofd

Als 't aan den Tiber wierd verfierd met lauwerbladen.

Zyn goedheid tooit hem meer dan al zyne oorlogsdaden :

Uw minzame aart,die 't volk een duurzaam hei! belooft,

U fchooner eerkroon fchenkt dan bloed en rang te gader

,

Verdient voor U met recht den naam van burgervader.

Dat Romes Titus dan des Amftels Titus groet';

Dat hier een menfehenvrind een'menfchenvrind omarme;

Dat edelmoedigheid zich over deugd erbarme ,

Terwyl een ftaat.sörkaan onbiHykop haar woed:

Opdat cie lof dier deugd op alle tongen zweve

,

En Amftels Titus fteeds met Romes Titus teve.

MDCCJLXV,

J. Nomsz»

De

r~
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De Gecommitteerden tot de zaken van dea

Schouwburg hebben , volgens Ocïroy door de

Heeren Staten van Holland en Westvriesland, dea
jden November, 1772 aan ben verleend, hetrechc

van deze Privilegie, alleen voor den tegenwoor-

digen Druk van T IX US, Treurfpely vergund aan.

Jan Helders. ;

Amjlddam, den 10 Odtober, 1780.

Geene Exemplaren zullen voor echt erkend wor-

den, dan die, door een' der heeren Gecommitteer*

den, onderteekend zyti.

PERs
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fÈRSÖNAADjEM*
--¥ i fu s , keizer van Rome , zoon van Vespajiantif*

Vitellia, dochter van den keizer Viteïüu

s

% door

Vespafianus we/è'ër onttroond*

*
( raadslieeren en gunftelmgen van

* ( den keizer*Annius, j

Lentulüs, bloedverwant van VtteUid*

T u L l i a , vertrouwde van Vitellia»

AdriAnus, vrind van Lèntulué.

Raadsheeren,enGevolg vanRomeinenenLyfwachten,

Het TOONEEL, is te ROME , in het keizerïykpahiiê

au
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T I T U S,

TREURSPEL,
EERSTE BEDRYF.

EERSTE TOONEEL,

VlTELLlA, TULLIA.

PTuLLIA.
rinfes, men ziet in 't eind' vorst Titus wederkeeren,

En 't volk hem tegentreên , dien ze als hunn' meester eeren.

De weg is met gebloemte en lauwren overdekt.

Zie hoe de vorst elks hart door deugden tot zich trekt.

De waereld zal akyd met vreugd dén dag gedenken
Waarop de goden haar dien vader wederfchenken.

De held , die 't nydig lot en Azië braveert

,

Heeft over Perfië' en de dood getriomfeerd.

V I T E L L I A.

Zeg eer, zyn ongeluk dryft hem naar Romes wallen

,

Daar hy , myn wraak ten zoen , door 't ftaal zal nedervallen.

Een nacht vol droefheid volgt op dezen blyden dag.

De zoon des wreedaarts , die heerschzuchtig'tryksgezag
Myn' vader heeft ontrukt, en hem door 't volk verflagen,

Stort haast in 't aklig graf uit zynen zegewagen.
De Hemel tooit , ten dienst van myn rechtvaardig woên

,

Het offer, 't geen de fchim myns vaders z*\ voldoen.
Vitellius ! ik wreek deez' dag uwe ongelukken

,

Door uw' verdelgers ftam het hoog gezag te ontrukken.
Uw' dwinglands zoon, door my, uw wraak ten zoen,

geflacht,

Vernoege uw' geest welhaast in 's afgronds duistre nacht.

A 'k Wil
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2 T I T y s,
f

'k Wil u een heilloos bloed ter offerhande fchenken

,

Dat u 't gezag ontroofde , en my myn' pligt deed krenken ;

Een bloed dat u altoos vervolgd heeft ; voor uwe eer

Zo doodiyk ;.., maar, helaas! voormy, uw kroost, noch
Tüllia, (meer!

Wat hoor ik ! durfde ik ooit van u die taal verwachten?

Wie zou Vitellia ooit zo bloeddorstig achten ?

Wat nieuw belang, vorstin, maakt uwen geest verwoed?

Hoe ! fpreekt gy nu van wraak en droomend vorstenbloed ?

Het fcheen alsof uw haat , uit minnenyd gefproten

,

Door zagte poogingen wierd uit uw hart verftooten

»

Sints Titus Berenice uit Romes wallen zond

,

En Rome , nevens u, hierdoor voldoening vond

:

Doch nu de zöetfte hoop uw hart met recht magftreelen

Wil uw verblinde wraak de wreedfte bloedrol fpelen!

Vitellia.
Ach ! zou een ydle hoop myn zinnen ftreelen? neen,

Myn Tulliaï de wraak fpreke in myn hart alleen.

Zoude ik myn' pligt, myne eer en deugd zo lafverzaken ? ...

Het bloed van Titus blusfch' den gloed die my doet blaken.

Herdenk dien naren dag, waarop Vespafiaan'

Myn' vaders krygsvolk deed tot eedbreuk overflaan

;

En , trots om zyn' triomf op de Idumeefche landen

,

Zelfs Rome met een heir van muitren aan dorst randen.

Het oorlogsvolk befloot , Vitellius ten val

,

Den roover van den ftaat te kroonen in deez' wal

;

En , tot een pand van vrede , ontfing de ryksverrader

Het afgehouwen' hoofd van myn* ontzielden vader.

Misfchien heeft myne kunne en kinderlyk geween
De verdre wreedheid van den vorstenbeul verbeên

:

Of jicht verachtte hy , als had hy niets te fchroomen ,

Het krachtloos overfchot van 't bloed dat hy deed ftroo-

men.
Hoe "'t zy : in dit paleis , daar 't all' myn zjelfmart voed

,

Bleef ik alleen voor 't ftaal van 't moordziek volk be-
hoed ,

En
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TREURSPEL. 3

En mogt in ballingfchap , gelukkig in myn plagen ,

Verr' van myn' dwingeland, myn' vaders lot beklagen.

Ik voelde mynen rouw verdubbeld door den tyd,

En Titus naam alleen was my tot fchrik en fpyt.

Myn haat is my geenszins met de eerftejeugd ontvlogen
;

De wraak voert noch op my een onbepaald vermogen

:

Maar moest die eedle drift, die uit myn glori fpruit,

Door fchandelyke liefde in 't einde zyn gefluit ?

ó Titus, die voorheen uw' vaders wrok deed zwichten ,

My riept in Romes wal, tot fchennis myn er pligten

!

Uw wondre heldendeugd, die noch myn lafheid voed,
Dwingt mydatik, als Rome, u eeuwig minnen moet!
Maar kan ik , tot myn* hoon , noch aan die liefde denken ?

Een dwaling, die myn' roem in eeuwigheid zal krenken ?

Wat zeg ik ? ja myn deugd herrinner' my die min

,

Op dat ik blooz' van fchaamte , en beter haar verwinn'.

Tullia.
Maar welk eene euveldaad heeft Titus toch bedreven ?

VlTELLIA. .

Ach , Tullia hy wierd in vaders plaats verheven.

Zie daar zyne euveldaad. Zyn bloed vergoot myn bloed.

En gy verwondert u wanneer ik op hem woed* ?

Een ongewroken hoon moet eeuwig ons doen blozen.

Strafwaardig is de ftam der ongeftrafte boozen.

Dus denkt een groote ziel , die Romes deugden acht,

En 't godendom geeft zdf dit loflyk denkbeeld kracht.

Vespafiaan' ! het lot heeft u myn wraak onttogen ;

Doch 't geeft uw' zoon ten prooije aan myn getergd ver-

mogen. .

.

Maar ach ! myn ftrenge pligt word fpoedig overheerd

,

Als die gevreesde held die zegepraal begeert

!

Ik dacht uit Titus oog zyn wedermin te lezen. Czen

!

Wat waant men licht van 't geen men mint bemind te we-
De vorst trachtte al het leed , my door zyn' ftam bereid

,

Te bannen uit myn hart, door goedertierendheid; (nen,

Hy zwoer me, om myn gemoed een' weg tot vreugd te ba-

A 2 De
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4 TITUS,
De teêrfêe vrindfchap ; ja hy droogde zelfs myn tranen,

Zyn hof was 't myne: ik gaf door zynen mond de wet:

Myn fmeeken heeft den val van menig' vorst belet.

Ik kon van myn geflacht geen grooter eer verwachten

:

Hy drong zyn* vader my gelyk een dochter te achten.

Helaas ! gevloekte naam , óie my nochtans geviel l

Door weik een ydle hoop verblinde gy myn ziel ?

Door de aangeboren zucht voor 't glansryk ftaatsvermogen

Durfde ik myzelve alree' naast Titus zy* verhoogen.

Was hy myn' vaders beul ? wrocht hy myn zielsverdriet ?

NeenI'k wreek myn' vader , door 't herwinnen vanggebied.

Dus dacht ik. Ach l die hoop , zo ftreelend* voor myn
zinnen

,

Kon deinhpraak van natuur, die bloed eischte, overwinnen.

Myn ziel , myn groote ziel f wierd fehandelyk gevleid

Met de opperheerfchappy en Titus tederheid..

.

Hoe ! Tullia , is 't fchande een ryksgebied te deelen

Met hem,wiens minzaamheid ons fier gemoedkan ftreelen?

Maar ach! de ondankbre prins , ontvonkt door nieuwe min

,

Onttrekt zich aan myn liefde en bant my uit zyn' zin

:

Hy durfreen Romeinin, ö hoon, die my doet gruwen!
Verlaten , om zo laf aan een vorstin te huwen

,

En toont zich met myn lot byna niet meer begaan

,

Dan met den rampfpoed van een' droeven onderdaan.

Tullia»
Zo Titus om die keur misdadig is te noemen,
De ftaat heeft hem gedoemd om deze keur te doemen

:

Dus maakt die ftrenge wet, tot Titus ongeluk,
Zyn zelfverwinning tot een doodlyk heldenftuk

;

Terwyl die zelfde wet, hoe wreed hy die moge achten,

U doet met recht iets grootsch van zyne vrindfchap

wachten.

't Ontzaglyk ftaatsbelang, dat vorften wetten fielt,

Heeft 's keizers echt bepaald , zelfs eer hy trok te vefck

Men ducht zyn' broeders aart, die ons zou kunnen deeren.

De raad tracht Berenice uit Romes muur te weeren.

Licht
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TREURSPEL. 5

j Licht dat de keizer, na zyne aankomst in deez' wal,

[Ter liefde van zyn volk, den echt voltrekken zal.

I Zo hy een Romeinin ten zetel moet verheffen

;

De keur kan buiten u geen Romeinin betreffen.

De raad en 't Roomfche volk geeft die verkiezing klem

;

De vorst geev* ftaehts alleen tot dezen echt zyn ftem.

£o hy uw hand aanvaard . .

.

Vitellia.
Ach! zou hy die begeeren

?

5ou hy tot myne liefde in 't einde wederkeeren ?

belaas! ik zal hem zien, op nieuw hier aangebeên,

^eer minzaam in myn oog , maar wreeder dan voorheen.

5yn koelheid zal in my 't geheugen doen herleven

rloe wreed zyn' vaders hst myn' vader heeft doen fneven.

\ch ! ftraffen wy den geen' wiens glans myn oog verblind,

3n daarna 't eerloos hart» dat fchandJyk hem bemint!

Syn voorbeeld, Tul'ia! leert my myn min bepalen;

fty leert my op myzelf doorluchtig zegepralen.

5o lang die wreede leeft zal myn beftreden pligt

Viet triomferen : neen ; 'k fchuw Titus aangezigt. (wen f

Vfaar laat ons , om den ftaat myn' moed te doen befchou-

3p 's vyands wisfen val myn zeifverwinning bouwen

;

) Ja, 'k verzeker die alleen op Titus graf:

3e wonden van myn hart genezen door zyn ftraf.

Vergeefs wil Romes volk hem goddelyk verhoogen;
3ie meester van 't heelal is haatlyk in myne oogen.
ly 9 door wiens oog in my een fnoode liefde ontftaat,

s ürafbaar in myn plaats, als de oorzaak van dat kwaad,
n 't einde, ik wil niet meer aan Titus liefde denken,
Lo Sextus Titus ftraft zal ik me aan Sextus fchenken.

TüLLIA.
3oe ! Titus grootfte vrind ? Prinfes ! ik fta verbaasd 1

ly , die door gunst op gunst . .

.

VITELLIA.
De min vergeet die haast,

herneem een groot geheim , op 't ftrengst my aanbevolen

,

A 3 't Ge-
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6 TITUS,
'txGene ik, hoewel met fmart, zo lang u hield verholen.

Ik zoek myn' troost by u , die my , daar 't all' my hoont

,

Een moederiyke zorg belangioos hebt betoond.

Ik dacht , toen Sextus my zyn liefde heeft doen hooren

,

Dat my door 't godendom een wreker wierd befchoren

:

Ik wilde dat de held, ten blyke van zyn trouw,

Zyn drift voor myn belang voor elk verbergen zou

,

Vooral voor Annius , die me altyd vrees verwekte

:

Ik ducht dien ftrengen , die den vorst ten vrind verflxekte

Met Sextus. Titus had, gerust op hun beleid,

Hen beiden 't ryk betrouwd, in zyne afwezendheid.

't Js Sextus flechts alleen , die, nu hy heerscht in Romen,
Een' toeleg meest befchermt , die alles my doet fchroomen

,

Wiens wreed gevolg, hoe flerk Vitellia ook woed',

Haar , zonder Sextus hulp , den boezem fiddren doet.

't Viel moeüyk, Tulliaï hem tot een' eed te dwingen,

Die hem noch dag aan dag fchynt zucht op zucht te ont-

wringen.

Wat wroeging leed zyn hart ! Eén oogftraal van den vorst

Verwekte op nieuw de ftem der deugd in Sextus borst.

De wankle held, die zich aan my verbond met eeden»

Wierd dus zes maanden lang door liefde en pligt beftreden.

Hy had van zo veel drifts byna getriomfeerd

,

En 't geen zyn woede ontftak door vrindfchap overheerd

;

Maar 't afzyn van den vorst, zo heilzaam voor myn
poogen

,

(gen.

Gaf Sextus gramfchap weer 't noch naauw' ontrukt vermo-
Zyn drift word door den haat tot Lentulus vergroot:

Die woeste bloedverwant , voordezen deelgenoot

A^n 't lot van myn geüacht, een fpeeltuig van tirannen,

Wierd door Vespafiaan' uit Romes muur gebannen;
Schoon Titus hem herriep, hy, om zyn' hoon ontzind,

Js, vlammende op de wraak, voor alie weldaên blind.

Men heeft hem , op myn beê , de vryheid weêrgefchonken

;

Hy doet de wraakzucht van myn vrinden weer ontvon-

ken,
En
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TREURSPEL. 7

En 't is zyn wrok die my, tot wraak van vaders blceci,

Een magtig eedgefpan heldhaftig vormen doet

:

Zyn drift , uit zelfbelang meer dan uit haat gerezen

,

Doet Sextus in dien held een' medeminnaar vreezen

;

De zorg dat Lentulus, door 't gruwszaamst helderftuk,

Myn hand verkrygen zaï, baart Sextus al zyn' druk»

De min had my voorheen voor Titns 't air* doen wagen,

Zy zal me op Sextus hart de zege ook weg doen dragen,

Hy komt»

TWEEDE TOONEEL.
Sextus, Vitellia, Tullia.

v,
Sextus.

orstin ! verfchoon me , als myn verfchriklyke eed,

Dien de onweêrftaanbre min my roekloos zweeren deed

,

My herwaarts dryft, om u van ons befluit te fpreken.

Myn fiddrende arm bezwykt als ik uw leed wil wreken.

Door zorglyke eer verrukt , drong ik u ernftig aan

Om over 't eedgefpan 't bevel my toe te ftaan. (zinnen

,

*k Verkryg daarvoor een' fchat , te ftreelend* voor myn
En dien êen held alleen doorzuivre deugd moest winnen.

Ach ! is uw lieve hand het loon der trouwloosheid ?

Wierd eenig booswicht ooit met fchooner gift gevleid?

Maar, morrende onder 't juk, waardoor ik my voel prangen,

Vrees ik niet om uw hand tot wreeder prys te erlangen

:

Doch zo ik u verried , als ik uw' wil vólbragt . .

.

De vrindfchap van den vorst, weleer by u geacht ..

.

Hoe! hy, ziende in uw ziel die zoete neiging blaken,

Zou naar niets anders dan alleen naar vrindfchap haken?

'k Geloof u. Maar, vorstin, ik ken uw edel hart:

De wraak baart dien zy ftreek fomtyds ondraagbre fmart.

De wroeging kan de wraak te fpade in rouw verkeeren,

En u hem vioeken doen wiens drift u hulp dorst zweereri.

Vitellia.
Wanneer de wraak in ons om vadermoord ontftaat,

A 4 Dan
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g T I T U S,

Dan is de woede deugd , de wroeging euveldaad.

Hoe! waant gy dat myn haat lafhartig zal bezwyken?
Zal 't hoonen van myn' moed uw liefde my doen blyken

Verdenk myne inborst niet , die nimmer laf kan zyn

;

De lafheid voege uw hart, maar nimmer aan het myn'.

Ik merk gy trachtuw' fchrik een' fchyn van grond te geven j

Het nadren van den vorst doet reeds uw' boezem beven;

Gy vreest dat zich myn haat tot hem te zwak bevind.

Die my zo kwalyk kent heeft die my ooit bemind ?

Sextus.
Of ik u min? helaas! mogt my dit twyfel baren!

Door welk eene euveldaad moet ik u zulks verklaren ?

De min, wier wreed geweld my 't grievendstwee bereid,

Eischt van myn fiddrend hart voor u gehoorzaamheid.

Ik voel als yvrig vrind en minnaar, wiens gedachten

,

Hoe boos ofdeugdfaam , niets dan 't woeden biilyk achten ,

Terwyl de knaging reeds myn bange ziel verflind,

Dat, fchoon myn mond u doemt, myn hart u echter mint.

Ach! kunt gy grooter zege op myn gemoed begeeren?

Ik , die myn liefde vloek , kan haar niet overheeren.

Zie hoe de reden zwicht in 't hart, waar gy gebied

:

Gy trekt my van myn' pligt, en gy verblind my niet;

Gy overwint me* en nooit hebt gy myn' geest bedrogen

;

Myn gruwzame aanflag zelf is ftrafbaar in myne oogen

;

'k Volbreng , daar myn gemoed de deugd op 't hoogst

waardeert

,

Een fchriklyke euveldaad , omdat gy zulks begeert.

Vitellia,
Ik wil niet dat ge uwe eer door fnoodheid zult bevlekken.

Hy die myn wraak verfoeit zal haar niet grootsch vol-

trekken.

Ik dacht dat liefde en eer my, in myn' bittren rouw,
Een' vaderwreker in myn' minnaar fchenken zou

;

En dat Vitellius in myn' gemaal, rechtvaardig,

Een' heldenzoon verdient, zo groot een' vader waardig.

Noemt gy myn groot ontwerp een fchandelyk beflaan ?

Dien
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T R E U R S P E L. 9

Dien andren met uw deugd: ik min myne euveldaên.

Sextus, op eene trotfe wyze.

6 Wreede ! ik moest zulks doen. 'k Zocht meer dan ééns

myn zinnen,

Ter fpyt van uwe wraak , grootmoedig te overwinnen.

Haar op esne tedere wyze aanziende.

Maar vruchtloos ftrydend' met een fchoonheid alles waard*,

Heeft myne pooging flechts myn ketenen verzwaard.

Myn wankle fierheid noopt me om ongeveinsd te fpreken

:

ik wilde voor uw oog myn boeijen ftout verbreken

;

Maar ach ! door u te zien gevoel ik dat het juk

't Gene ik verwerpen wil my prangt met zwaarder druk.'

Ik vlieg naar 't eedgefpan : 't heeft my tot hoofd verkoren.

Vernieuwen wy met fchrik den eed voorheen gezworen.
De hoop op uw bezit ontfchuldigt my in fchyn. .

.

Ach ! wie zou met die hoop niet haast misdadig zyn

!

DERDE TOONEEL.
VlTELLIA, TtJLLIA.

D VlTELLIA.
e min , die hem verblind , zal my doen triomferen. ;

>choon hy 't heelal regeert , ik, ik zal hem regeeren.

3er vorsten opperheer buig' voor myn beerfchappy,

n Agrippinaas geest herteve op nieuw in my!
Tullia.

^infes, zal Lentulus, door minnenyd gedreven,
)oit dulden dat ge u zult aan Sextus overgeven!
k , die zyne inborst ken , ducht in zyn ftout beftaan

ien heimlyk inzigt om den vorst te doen vergaan.

)aar Sextus door uw' echt zich met een' rang magftree-
Vitellia. (len....

c wil dat hy 't gezag met Lentulus zal deelen.

k ken de kroonzucht van dien trotfen bloedverwant

:

k had hem 't gantfche ryk gefchonken , en myn hand.
laar die hoogmoedige zou over my regeeren

,

A 5 En
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io T I T U S f

En ik wil geen' gemaal wiens wetten ik moet eeren.'

Ö Ryk, naast Titus hart , myn hoogfte lust op d
aard'

!

Verheven fchat, met recht de grootfte kwelling waard'
Vergoed verlies eens helds,wiens oog myn'boezem griefde

Zo troost uw grootsch. bezit myn fel gehoonde liefde i

Tullia.
'k Zie Lentulus.

VIERDE TOONEEL,
Vitellia, Lentulus» Tullia, Adrianus

v.
Lentulus.

orstin , haast ziet ge uw' wensch volbragt

Men flachtuw'dwinglands zoon voorzeker deze nacht.

Ons moedig eedgefpan , reeds vaardig, zal , ten teeker

Van 't uur des flags, den brand in 't kapitool ontfteken,

Uw naam ontvonkt elks moed ; myn yver vind gehoor

;

Myn zucht tot Wraak dringt zelfs tot aller harten door.

Men moet zo groot een drift niet in haar' aanwas ftooren \

De wroeging word fomtyds in weinig tyds geboren.

Ttfaardat men 't gunstig uur verwareloost of acht

,

Word ons onfeilbaar fchade of voordeel toegebragt.

De moed , dien 't eedgefpan ten dienste uws wroks doei

blyken

,

Kan , als een wankle drift , op Titus komst bezwyken
Gy weet hoe listig hy de harten overwint.

Ach 1 die gevloekte kunst maakt my noch meer ontzind

!

6 Prins, wiens ftam ik haat, had ik u reeds doen fneven

Zyn troon, met bloed befpat , zal u voldoening geven,

Als myn zeeghafte vuist, tot kwyting van myn' pligt,

Zyn rookend hart u toont en dervend aangezigt.

Haar Jïerk aanziende.
Gy fiddert?

Vi.
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V I T E L L I A.

Ik ? Gy dwaalt. Mogt ik , om my, te wreken

,

Hem 't eerst , voor aller oog, het haatlyk hart dooriïeken

!

Lentülus.
Dit past myn' arm f ten minfte ik doel op deze daad

,

Schoon Sextus, aangefpoord door fchandJyke eigenbaat,

My zulk eene eer ontrukt.. . Hoe! zou hy fchaamtloos

trachten

My de eer te ontwringen van uw' dwingeland te flachten ?

Zou hy , ten loon dier daad, uw hart, dat dierbaar pand

,

Verwerven , daar het myne om u van liefde brand ?

Verfchoon myn* minnenyd. Gy zaagt my 't krachtloos

zuchten, (vlugten.

Door liefde in 't hart ontftaan, ten dienst der wraak ont-

Een dwaze drift, ontftaan uit laffe minnefmart,

Zal weinig zyn geacht by een grootmoedig hart.

'k Wil my voor u wat meer dan zuchten onderwinden.

Gy moet in uw' gemaal uw' vaders wreker vinden.

Men wreekt u , en door wien ? . . . Ach oordeel zelf,

vorstin!

Heeft Sextus, tot uw' troost, ten blyke van zyni min,
U iets dan zwakke klagt en laf geween gefchonken?

Daar door myn drift myn liefde op 't klaarst is uitgeblonken.

VlTELLIA.
Uw taal verwondert my , ik had die nooit verwacht.

Hoe ! hebt gy ooit met ernst naar myn bezit getracht i

Ik kan voor u niet zyn; en gy kunt licht bedenken
Wat my tot Sextus noopt, als hy zich my wil fchenken.

Zoude ik herroepen ? . .

.

Lentulüs.
Neen : blyf aan uw woord getrouw ,-

Zo Sextus zelf zyn woord niet breekt , uit laf berouw,
'k Zal, zo hy u verdient, zelfs zonder nyd , gedoogen
Dat hy den echt met u voltrekke voor myne oogen,

Maar 'k fta met recht verbaasd dat ge aan dien wankien held,

Die beeft om zyn belofte , ons beider noodlot Helt,

Zyn
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Zyn wroeging meld misfchien den vorst alle onze daden»

Een die zyn' vrind verraad kan zyn meestres verraden.

Vitellia.
Welaan : 't is licht te zien , in dees gefteltenis

,

Of de argwaan , die u kwelt , gegrond of ydel is.

Zo Sextus arm my wreekt zal ik den held beminnen

:

Gy zult, wanneer hy beeft, myn gunst en liefde winnen,

Dit hart, waarom men u zo driftig yvren ziet,

Is 't loon eens wrekers, maar eens laffen minnaars niet.

De wraak moet dezen dag alleen myn lot volmaken.

Voor hem die Titus ftraft zal ik in liefde blaken.

V Y F D E TOONEEL,
Lentulus, Adrianüs.

E Lentulus, terwy/ zy vertrekt,

n ik , die Sextus ftraf, dwing u tot mynen echt.

Tegen Adrianüs.
Die toeleg, wreed in fchyn, verwondert u met recht;

Maar hoor waaruit die fpruit, gy zult dien billyk achten :

Zou Sextus ftrafloos 't loon voor myn bedryf verwachten ?

Myn ftaatzucht vormde alleen dat vreeslyk eedgefpan

,

Waarvan ik alles naar myn' wensch verwachten kan.

Ik doe voor hen . die ftout met my naar glori ftreven

,

All' wat de ftaatkunde ooit een' ftervling in kan geven:

Ik doel op 't hoog gezag , wat ramp my dit ook brouw',

En waant gy dat ik zulks met Sextus deelen zou ?

Met hem,die in 't ontwerp,waarmeê we ons heden ftreelen;

Alleen de lage rol van moordenaar wil fpelen ?

Die hoop, Vitellia , heeft vruchtloos u verblind

!

Die fiere, die, 6 fpyt! aan Sextus zich verbind,

Wil, op zyn' naam,met my den Roomfchen ftaatregeeren .•

Zy weet wel , zo ze my op haar deed triomferen,

Dat zy , meer door belang beftreden dan door min,

Een' keizers egaê wierd , veeleer dan keizerin

;

Zy
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Zy zou, vorstin in fchyn , een naam die haar doet vretzen,

Siechts de edelfte onderdaan van my, haar* meester, wezen.

Ziedaar 't belang, myn vrind, dat haar doet overflaan,

Tot Sextus , wien myn list welhaast zal doen vergaan.

'k Moet myn getergde fpyt, hoewel met fmart bedekken ,

In hoop dat my zyn val tot voordeel zal verftrekken.

Dat Rome, om Titus dood op Sextus fel verftoord,

Myn wraak op Sextus noeme een ftraf voor keizermoord.

Die list , reeds lang gevormd in myn getergde zinnen

,

Doet , voor één hand vol bloeds , my aller harten winnen.
Adrianus.

Ja ; Sextus moorde een' prins van Rome teer bemind.
Én wiens verwoede beul hier geen verfchooning vind.

Ach ! had de kryg den vorst in Azië doen fneven

!

Men brengt met min gevaar zyn' broeder hier om 't leven,

Die, van ons volk gehaat, noch rouw verwekt noch fmart.

De prinfen geven blyk van hunnen vaders hart

:

De een toont zyn deugden klaar, en de andre zyn gebreken ;

Men hoort met, roem van d' een', met fchrik van d' andren
Maar zou Vitellia de hand die 't hart doorftiet (fpreken.

Van Sextus , dien zy mint , aanvaarden ? denk zulks niet.

Lentulus.
Van Sextus , dien zy mint "> Ach ! keer uit uw verblinding.-

Die minnenyd is valsch , dit leert my de ondervinding.

Ik zag Vitellia, zy heeft myn' geest bekoord.

(Ik hoor de min gelyk elk rrotfe ziel haar hoort;)

Haar vleijende in haar' haat doorgrondde ik haar gedachten t

Zy fcheen myn' yver voor haar' toeleg weinig te achten ;

Maar door één enkle list, volvoerd met kloek beleid,

Vond ik my haast verlicht in myne onzekerheid

;

Geene omweg, van wat aart, heeftmy belet te ontdekken
Al 't gene in haar voor my die koelheid kon verwekken.
Ik maalde Sextus af als wankeibaar van aart.

Dit heeft die fiere rouw noch fiddering gebaard;
Maar toen ik haar den vorst zieltogend'bragt voor de oogen,
Was trotsheid , moed en wraak op éénen tyd vervlogen.

Haar
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Haar fchrik, vergeefs ontveinsd, verbant myn twyfeling.

De minnaar dien gy vreest baart my geen fiddering.

Vorst Titus word bemind van haar die hem wilftrafTen,

Omdat hy haar verfmaad ; zy wil zich wraak verfchaffen

;

Doch deze , in rouw verkeerd , als liefde in 't hart herleeft

,

Stort zich op Sextus neer, als Titus door hem fneeft.

Vitellia zal zich aan 's keizers wreker huwen

;

De beul van 't geen zy mint zal eeuwig haar doen gruwen.

Weet dat ik Sextus als een' wankien held befchouw,

Die trouwloos worden kan , uit vrees voor naberouw.

Hy voelt, in fpyt der min, zyn hart tot vrindfchap neigen:

Die bnrgërlyke deugd is weinig ftaatsliên eigen :

Men fmoore in zyn gemoed haar ftem, op dat de min,

Door argwaan aangefpoord , de vrindfchap overwinn'.

>-
'

Einde van het eerjïe bedryf.

TWEE-
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TWEEDE BEDRYF,
EERSTE TOONEEL.

S
Sextus, alleen.

extus! 't aklig uur is eindlyk dan geboren,

daarin de liefde uw deugd moet in uw' boezem fmooren

!

>eheld, dien gy bemint, en die u acht, genaakt; <

>e vrind, die naast de goön uw' heilftaat heeft volmaakt;

[y komt : hy wiJ uw vreugd door zyn geluk vergrooten. .

y reikt uw' arm hem toe , om hem door 't hart te ftootenl

ndankbre! .. Titus! ach! daar zich 't heelal verblyd^

n weer met u herleeft, nu gy behouden zyt,

:ort Sextus , door uw gunst fchier tot uw' rang verheven',

en' bittren tranenvloed , omdat hy u ziet leven

:

1 , fchoon elk om uw heil de dood wilde ondergaan

,

i wenschte uw dood, die my van gruwlen zoude ontdaan.

y leeft door gunst der goön, die mynen wensch verfmaad-
ch ! ik ben tegen dank verpligt tot euveldaden. (den.
oik den eed verbreek , dien my de liefde ontwrong,
•erf ik een dierbre bruid , naar wier bezit ik dong ;

'e ziel myns levens. Goon ! kan Sextus ooit gedoogen
at hem Vitellia voor eeuwig worde onttogen?
f in een' andren arm ! ö Spy t ! ö Zielverdriet

!

Derf haar om Titus , en helaas ! 'k bebou hem niet.

tyn wreede minnares en woeste medeminnaar

.

'.

.

y nadert. Sextus , ach ! wees van uzelv' verwinnaar,
ie wrevle loozaart tracht, in myne onlydbre fmart,
e ontroering gaê te flaan van myn beftreden hart;

y waakt op myn bedryf veel fcherper dan voordezen

;

yn oog is afgericht om in elks hart te lezen...
en fpreek' hem ongeveinsd,bedwingen we ons niet meer;
pdat zyn list my" blyke, en ik die van my keer'.

TWEE-
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TWEEDE TOON E EL.

Sextus, Lentulus.

MLentulus.
yn vrinden zyn gereed om , zo wy ben verzeilen,*

Het lot van de aarde en Rome in onze hand te ftellen

;

Maar , zo myn achterdocht niet fteunt op valfchen fchyn

,

Dunkt my de tyd daartoe .noch niet naby te zyn.

]k zie de keizer heeft van Sextus niets te duchten.

All' 't gene ik merk dat in 't geheim uw hart doet zuchten ,

Voorfpelt een flecht gevolg aan 't geen gy door uw'
moed

Hebt ondernomen voor uw wraak en minnegloed.

Wie bevend' trekt ten flryde is waarlyk half verwonnen.

Wie fluit dat fchoon ontwerp zo Hout door u begonnen?

Ik waande dat men u voor held erkennen zou,
Door'tgrootsch verzaken van 't lafhartig naberouw.

Sextus.
Moet dan een heldenziel geene eedle wroeging vreezen ?

Of kan men nooit een held bevryd van bloeddorst wezen ?

Zo *t nadrend naberouw my 't grievendst wee bereid

,

Noem dan myn fiddring deugd , maar geen lafhartigheid.

Lentulus.
Dat is een vreemde taal van 't hoofd dar eedgenooten

;

Zy kan den argwaan', die myn ziel beklemt , vergrooten *

En jaagt in 't kort elks hart een doodlyke yzing aan.

Sextus.
Die yzing zal my nooit in 't minst verbaasd doen ftaan.

Een fnoode wanrrouwt elk in gruwzame euveldaden.

Een fmeder van verraad vreest dat hy word verraden.

Maar myn verliefde drift kan borg zyn voor myn trouw '

r

En zo men trouwloos word uit vrees voor naberouw,
Eenminnaar zal, boe fterk door zucht tot deugd gedreven,

Niet roekloos 't geen hy mint der wraak ten prooije geven.

Zie
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iRfe daar myn trouw geftaafd door zulk een dier belang;

Doch 't is geen zekre borg voor 's keizers ondergang.

Helaas ! myn razerny hoe licht zult gy bezwyken ?

'k Zal mooglyk u myn trouw tot Titus val doen blyken;

Maar licht ontwringt de fchrik, die reeds myn ruft verftoort,

Myn vuist het gruwzaam ftaal gefchikt tot keizermoord

;

Ja zelfs dit oogenblik ziet gy myn' moed vervlogen

;

Jk fidder door den fchrik myns misdryfs voor uwe oogen.

Voor hoe veel weldaên , goón ! heeft my de min verblind?

'k Was in myn vroege jeugd van Titus teer bemind

,

'k Was zyn vertrouweling : hy deed myn heilzon ryzen;

Myn leeftyd is een reeks van Titus gunstbewyzen.

Ik pluk reeds vyftien jaar hier zo veel vruchten van,

Dat ik in myn geluk niets meer begeeren kan.

Gy en ons eëdgefpan doen Hechts een' keizer fneven

;

Maar ik, ondankbaar vrind, door fnooder drift gedreven,

Verhef verwoed den dolk, ó onverdraagbre fmart!

Om de oorzaak van myn heil te ftooten door het hart.

Afgryslyke euveldaad ! . . . ö Felgeterde goden

!

De wroeging pynigt reeds myn hart met duizend doodené

Lentulus.
Wie 't lot der waereld fchikt in zynen fleren geest,

Moet niet gelyk 't gemeen voor wroeging zyn bevreesd

:

Zyn oog, niet afgeleid door laffe zielverblinding

,

Moet ftaren op het loon dier moedige onderwinding,

En, vry van 't fchandlyk juk, den zwakken toebereid

,

Alleen naar Jauwren fhan door ware dapperheid

;

De ftem der heldenëer moet al zyn gangen richten, (ten.

Standvaftigheid verwint; doch 't wankien doet onszwich-
]k was weleer ontroerd in 'c ftryden met de deugd

;

Maar myn ftandvaftigheid verwon die, tot myn vreugd.

De vorst heeft deugden , ja ; ik moet die mooglyk eeren :

Doch heeft men hem altyd die deugden zien waardeeren ?

Door tien tirannen wierd zyn zetel vastgezet

In dierbaar burgerbloed t na 't fchenden van de wet.

Ik evenaar den vorst in eerzucht ; maar myn pooging,

B Door
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Door dier belang gevormd ., doet zien, in haar beöoging*

Dat ik, die geen gevaar in keizermoord befef,

In onverwrikbren moed vorst Titus overtref.

Laat ons, door nut belang in eedle woede aan 't blaken

,

Alleen door onze vuist ons heil beftendig maken, (paald.

Geen fchrik voor 'c vorstlyk oog heeft ooit myn' armbe-
Het ryk , het ryk , myn vrind ! word nooit te duur betaald m

7

Wie 't ftout aanvaarden durft verdient de wet te geven,

't Geweid befchermt een' vorst, doet de onderdanen beven j

ja 't is 't geweld alleen , dat , fchoon de oprechtheid fpreekt,

De fcepters vormt en kneust, de wetten- maakt en breekt.

Hoe ! laat ge u door de deugd eens meesters laf verblinden?

Kunt ge aan een' valfchen glans zo veel behagen vinden ?

Hebt gy noch niet geleerd, door lange ervarenis,

Dat deugd in een* tiran een ftrafbre kunstgreep is,

Die ons 't ondraagbaar juk met lydfaamheid doet dragen?

Die list, die 't menschdom houd in ketenen geflagen

,

Verduistert voor ons oog, ten dienst der oppermagt,
Den last ons dcor 't beftier eens dwinglands toegebragt.

Sextüs.
Ach ! Titus goedheid dwingt het volk om hem te minnen

;

Gelukkig dat de haat in uw getergde zinnen

De zucht tot hoogen rang zo (tredend byftand bied!

Maar 't vleijend zeifbelang verblind myne oogen niet.

Nu ik den afgrond zie waarin ik word gedrongen,.
.

Ja nu me een ftrafbre min tot boosheid heeft gedwongen,
Zegt my de ftem der deugd , die 't hart van druk verlost

,

Ket ryk kost u te vee) as 't u een misdaad kost.

Wie heeft óns't recht vergund om door verraders klingen

Een' ftaf, door deugd verdiend, den vroomften vorst te

ontwringen ?

Toont zich de waereld niet om haren heer verblyd

Als ze om verlenging fmeekt van zynen levenstyd?

Heerscht Titus in een ryk , gevest in bloed en tranen : .

De onwraakbre liefde van ontelbare onderdanen
B echt vaardigt hem genoeg in 't pralen met de kroon..

De
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e Tiber fmaakt met vreugd de vrucht van zyn geboön.

eeft Rome ooit min den last gevoeld van 't ftreng regeeren

oen 't noch een fpeeltuig was van trotfe burgerlieeren ?

ier heerscht de wet alleen ; vorst Titus beerscht hier niet

;

k burger is een vorst in zulle een ryksgebied.

e vorst is flaaf des ftaats waarin hy is verheven:

y fmaakt bet minst van't heil ons door zyn deugd gegeven:

2niet hy voor de zorg ten beste van 't gemeen
ts anders dan den last van deze zorg alleen ?

Lentulüs.
oe licht vergood men ons in 't opperfte vermogen

!

;n vorst ftreelt door zyn list's volks licht benevelde oogen.

e grootfte deugd blinkt in den laagften rang niet fchoon

;

aar de ailerkleinfte zelfs blinkt godlyk op den troon.

Doch eindlyk toont uw hart voor Titus zich genegen

:

2 dwaling heeft op u dan de overhand verkregen;

ïrraad ge uw zielbeminde om hem , die u misleid ?

Sextus.
min Vitellia... helaas! in eeuwigheid.

Lentulüs.
aar zyn 'er meer bereid om voor haar heil te waken

;

ie , hopende op haar hand . .

.

Sextus, driftig.

Dat zy dien yver ftaken. . .,

:h ! opdat Sextus haar , die hy bemint, verdien',

oet zyn verliefd gezigt flschts medeminnaars zien.

Op eenefchimpende wyze.
2 zucht die u bezielt om opperheer te wezen
aet my in u , myn vrind ! geen' medeminnaar vreezen

;

1 't lot toont my deez' dag, die beider wenfehen vleit,

onze neigingen een heilzaam onderfcheid.

Lentulüs.
:h ! verr' van minnenyd. . . De vorst is reeds in Romen

:

2t volk, door hem te zien, van blydfchap ingenomen,
irkond'gt door gejuich , uir dwaze liefde ontftaan,

it de afgod van den ftaat het krygszwaard is ontgaan.

B 2 'kZie
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'kZie Annius genaakt, om hier, naar elks verlangen*,

Den aangebeden vorst, tot Romes hoon , te ontfange

Ik, die, vol ongeduld, reeds haak naar zynen val,

Verwacht dat zich uw arm het eerst verheffen zal.

Hy vertrt

Sextus.
Goön ! moet men in 't verraad met zulke monfters levi

Jk zie den wyzen vrind , wiens ftrengherö my doet bev

Hoe vrees ik zyne deugd! Ach! myn ontroerde gees

Was toen ik deugdfaanr was nooit voor zyn oog bevret

DERDE TOONEEL
Annius, Sextgts

An n rus, Jcltielyk naderende

\

yn vrind , befchou wdit hart , door 't naar bericht v

Dat fnoode Lentulus den keizer durft belagen. (Ilüj

Ach ! word zo vroom een' vorst zo wreed een lot bere

Men voed door gunst op gunst, zo \ fchynt,de ondankba

Bezwaar !yk zal de held een'fnooden argwaanvoeden :(he

Hy, op zyn deugd gerust, zal geen verraad vermoedt

Hy waant dat elk, als hy, in 't hart de oprechtheid mi

En dus in elk re zien al!' 't geen hy in zich vind. (k<

Maar 't fnóod verraad barst uit ; en , daar 't zich vvrl ontd(

Men vorfcb' hen uitdie'cryk zo groot een
rfchnkverw<

De ftaat vertrouwt ons 't heil van Titus- dezen dag. (k

Zy die hier zorgden in zyn afzyn voor 't gezag

Bewaken 't vaderland alszy dien vorst bewaken:
De zorg voor zyn behoud moet ons bekommerd mak
Uw vrmdichap fpreke alleen in Titus doodsgevaar,

Opdat men 't edelst hoofd voor 't ysiykst lot bewaar'

;

Zy wake , en doeuwdrift,doorftaatszorg fchier verdrev

In de afgematte ziel, tot Titus heil, herleven.

Sextus.
Helaas! ik weet te veel van 't fchandelykst beleid.

.

Z
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2daar , myii vrind i den giond van myn droefgeestigheid,

h ! niQgC uw itrenge deugd , m 't vloekverbond te ontdek

ken,

n'al te ondankbren vrind aan't ysiykst kwaad onttrekken.

: keizerkomt. .£ Liefde! ö bron van'c fnoodst verraad!...

e ÏQQh 'er die een hart zo ryk van <Jeugden haat!

VIERDE TOON E EL.

|itus, Sextus, Annius, Raadsheeren , en

Wachten. De keizer zet zicli op den rykszeteLDe
twee Raden piaatfen zich aan zyne zyden 9

de een ter recliter , en de ander terflin-

kerhand. De Raadsheeren plaatfen
zich aan beide zyden van den
rykszetel', en de Wach-

ten Jlellen zich ach-

terwaarts,

ü 7 Annius. (beven

!

;V at heil beftraalt den ftaat, wiens ramp ons lang deed

I' 't gene ons heil volmaakt zien we op één' ó'4g herleven

!

jmeirten! Titu* leeft : en nu ge in 't ryksbewint

'jbem uw' vader, hy in u zyn kindren vind,

ogt gy , daar u de goón doen op hunn' zegen roemen

,

ez' grooten dag met recht den fchoonft' uws levens noe-

yn vorst ! verbeeld u eens den aigemeenen druk , (juen.

! aller harten prangde in 't kwynend flaatsgeluk ,

zult de vreugd des volks te meer rechtmatig keuren,

ef wat doodsch verdriet het vaderland deed treuren ;

e menig onderdaan ontlastte zyn gemoed,
ar 't zuchtte om uw gevaar, door eenen tranenvloed!

/Vas , als men gadefloeg den fchrik die eik deed beven

,

't heil der waereid was gefchakeld aan uw leven,

trouwile gemalin treurde om haar' echtgenoot,

ltogende in haar' arm ; maar meer om uwe dood,

gryzaarts riepen.; Goón! is Titus omgekomen

?

B 3 Waar
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Waarom niet vóór zyn' val ons 't haatlyk licht benomer

Hun zonen minden u, zelfs in hun tedre jeugd,

Men zag hen, nu voortaan hun arm uw heldendeugd,

Zo heerlyk in hun oog, niet meer zou kunnen baten,

In 't zuchten om uw dood hun eigen leven haten.

Nooit zag men 'Voorbeeld' van meer jammer en misbaar

Gantsch Rome fcheen ontvolkt , behalve voor 't altaar

In 't hooggewyde koor; daar fmeekten de onderdaner

Het godendom voor u met ongeveinsde tranen.

De tempel, daar men niets dan bittre droefheid zag

Op eiks befehreid gelaat, weergalmde van 'tgeklag,

En fcheen nu 't naar verblyf van trouwe huisgenooren

Wier hart voor alle vreugd voor eeuwig was gefloten

,

Omdat de wreede dood hunn' vader had ontzield,

En hen niet door haar' fchicht op éénen tyd vernield.
!

Tegen den Raad,
Gy moogt door gunst der goon om Titus u verblyden

Het fcheen dat zy , getergd, ons zulk een' vorst benydde
'Doch midden in 't gevaar verlengden ze, om den fhc

Te redden, en 't heelal, zyn' dierbren levensdraad.

Tegen Titus.

De Hemel kan mét recht u 't heil des volks betrouwe
Zyn gunst doe ons u lang in 't hoog bewintaanfchouwi

Dat orts uw zagt beilier nooit onbehaaglyk fcbyn*.

Wie alle harten wint moest nimmer fterfiyk zyn.

T ITUS.
Deugdlievend heldenvolk ! gevormd om te overwinne;

Ik zou ondankbaar zyn door u niet teer te minnen»
Helaas! het fmartlyk wee , my door de goón bereid,

Twee maanden lang gevoeld met zo veel hevigheid

,

Deed myn geprangd gemoed eetrwreeden uitflag ducbti

En de enkle vrees, die my in al myn ('mart deed zucht

Was dat ik in den bloei van myrten levenstyd

,

Dien ik alleen aan u, myn kroost, had toegewyd,
Ontydig fterven zou , daar ik voor u moest Jeven :

Die ftag deed myne ziel, diQ nimmer beefde, beven.

I
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Had my de dood ontzieid in 't hevigst myner fmart,

Gy derfden my alleen ; ik derfde uw aller hart.

Ik merk de fmart die u om myn gevaar doorgriefde

Een vorst ziet in de dood 's vofks ware of vaifche Helde.

Dank, Hemel! dat ge my in 't eind' te kennen geeft

Wat dit trouwhartig volk -van my te vordren heeft:

Gy toont my zyne liefde; opdat ik, door 't bedenken

Dier drift , het meer beminne om 't meer geluk te fchenken !

Verrukt door 't geen men ons ten roem der Cezars meld ,

Haakte ik, als zy , naar eer in 't bloedig oorlogsveld

:

Men zag me in myne jeugd de kunst des oorlogs eeren

,

Der helden grootst vermaak» 't bederf der opperheeren :

De Donau en jordaan verfchrikten voor myn vuist

En ui rgetogen zwaard: onze adelaar, begruisd

Metftof en bloed,doch grootsch verfierd met lau werbladen,

Getuigde aan beider boord van Titus oorlogsdaden.

Tk wil een grooter eer, dar, die ik door myn Haal

Zo dier verworven heb in menig zegepraal,

Bedoelen , door de zorg van voor myn volk te waken.

Goön ! laat my door die zorg hen zo gelukkig maken *

Dat ik voortaan hen fchenk', door myne liefde en vlyt,

All' 't gene ik heb verzuimd in mynen levenstyd.

Tegtn den Raad,
Gy , helpt di-en nutten last myn zwakke fchoudren dragen :

Stelt my de rampen voor die Romes volk doen klagen;

'k Zal ziende door uw oog een' mi^flag best ontvliên

,

Door u in 't grootfte ryk den kleinften ramp zelfs zien.

Menschlievendheid ! doe my het heil des (laats beoogen

:

Toon my de dwalingen verknocht aan 't ryksvermogen :

Maak dat myn volk in my altoos een' vorst aanfchouw'

,

Als ik, zynde in hun plaats,, voor my begeeren zou;
Gy ichenkt een' heerfchend' held den hoogen rang der go-
Hy evenaart hem meest die leeft -naar uw geboden ! (den:

A N N I U S.

Vergun dat Rome in u, die 't menschdom hoog waardeert,
De goón 9 wier deugd gy volgt , in eenen tempel eert

:

3 4 Men
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Men (lichte u dien ten roem. Men eert de goön door 't ach-

ten

Der deugd, die ons met recht doet op hun n'zegen wachten.

Verwinnaar van 't heelal , die grogtsch uzelv' verwint,

Ontfang den fchat en hulde eens volks dat u bemint

!

Wy allen wyden u . .

.

Titüs.
Ik moet deez' yv?r laken :

Ik wil my wel bemind, maar niet aanbidlyk maken.
Ik durf u 't zwygen van een' ydlen lof gebiên

;

Het is my roems genoeg wanneer ik roem verdien*

;

Gy moet my onbefchroomd altoos te kennen geven
't Gene ik bedryven móet, niet wat ik héb bedreven.

Tegen den Raad,
t)én fchat, dien 't voik myfchenkt, neem ik metblydfchap
Maar 't vry gebruik daar van zy ook my toegedaan, (aan ;

'k Zal zo die word befteed daardoor onze eer vergrooten

:

Gy allen ftemt gewis in 't gene ik heb befioren

,

Dewyl gy allen zucht om 't kvvynend vaderland.

Denkt dat Vezuvius , (wiens gloeijend ingewand

,

Uit zynen top gebraakt , verzeld van doodfche dampen,
Ons iand op 't vreeslykst dreigt met de ysfeiykfte rampen ,)

Alrce' een' aanvang maakt om 't fiddrend ryk alom
Te teisteren, ter wraak van 't grimmig godendom,
En 't klagend landvolk dwingt by hun bedolven daken,
Door felien hongersnood , de bange ziel te flaken.

Komt! fchenken wy den fchat die Romes gunst my bied

Aan 't volk dat fchuldloos zucht doorpynlykzieisverdriet;

Het zoekt zyn' troost aan my in zyne onlydbre plagen.

De vrucht des overvloeds moet de armoede onderfchragen.

Romeinen ! 't gene ik ooit den goön benyden dorst

Is hun menschlievendheid : die deugd verftrekt een' vorst

Tot glorie by die goón wier zorgen hem bewaren.
Rome is myrt tempelkoor, uw harten zyn de altaren.

Men laai' me één oogenblik met Sextus hier alleen.

V Y F-
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VYFDE TOONEEL.
Titus, Sextus,TT I T u s.

ree nader. Zie myn vreugd , en deel daarïn metéén.

I 3p wat geluk , ö goón ! mag Titus heden roemen ! Qmen,

k Hoor 't gactsch heelal myn heil , verheugd, het zyne noe •

vVat is myn ziel gerust , geftreeld door zulk een vréugd

!

Kïk fterfimg dankt zyn heil alleen aan myne deugd :

k Deed nochtans flechcs myn' pügt Ik lees uit ieders oogen

Hoe teder 't hart my mint , door-dankbaarheid bewogen

:

!k vind een' trouwen vrind in ieder onderdaan.

Dus durf ik onbefchroomd , en vry van allen waan,
hertrouwen dat niet één van al myn onderzaten,

go hy voor Titus heil het leven moest verlaten,

Geprikkeld door de liefde en on verbreekbre trouw,

Zelfs zonder dat ik't ei.schtejn't minst het fparen zou.Cning

Maar hoe! gy zucht? kan 't zyn?'t Juicht all' op myn verfchy-

Behalve gy alleen : gy zwygt, en toont me uw kwyning.
Hoe! kwelt u dan altyd een zelfde zielverdn'et?

Verdwynt het niet één wyl nu gy me wederziet?

Vergeefs heb ik getracht , toen 't volk my zag vertrekken

,

Uit deerenis den grond van uwe fmart te ontdekken;
Uw affcheid baarde my eene onverdraagbre pyn,
Wyl ik geen deelgenoot in uw verdriet mogt zyn

:

Ja daar ik 't fterfuur waande alree* te zyn verfchenen,

Duchtte ik dat Sextus noo»t myn lykasch zou beweenen.
Maar eindlyk als uw vrind in uwen vorst herleeft,

Ja daar my ieder bj'yk van zuivre liefde geeft,

Vind zich myn teder hart door de ydle hoop bedrogen
Van in myn' arm uw' druk geheel te Zi'eP vervlogen.

Waarom verbergt ge my den grond van uwen rouw?
Vertrouwt my Sextus min dan ik zyn deugd vertrouw?
•Niets kan in 't hoog gezag myn zinnen meerder ftreeleq

Dan dat ik in de /mart eens droeven vrinds mag deelen.

Goón ! hebt ge my gedoemd om in deez' held alleen

n 5 Een'
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Een' troostlooz* vrind te zien, door ramp op ramp beftreêrj

Ach , fpreeklontlast uw hart, watangften u ook kwellen

Zo ik door al myn magt uw rust niet kan herftellen,

Denk dat een teder vrind uw fmart ten halve heelt,

Als zyn belangloos hart daarin grootmoedig deelt.

Maar'k merk 't is vruehtloos u den weg tot vreugd te baner

Hoe! gy befproeit myn hand geftad ig met uw tranen?

Sext.us.
Wierd aan uw voeten.vorst! wierd door myn'tranenvloed

t

Myn fnoode ondankbaarheid word door geen klagtgehoei

Uw goedheid doet my meer voor myne misdaad gruwen
En een' verwoeden vrind zichzelv' uit wanhoop fe.huwer

ik voel dat ieder woord , zodra' ik u aanfchouw

,

Myn fiddrend hart verfcheurt door wroegend naberouw.

Titus.
Uw droefheid is te groot

; gy moet hare infpraak fmooren

Als ons een boezemvrind een klein verwyt doet hooren

Van min bemind te zyn dan hy zich had verbeeld,

Hy zy vernoegd op 't zien dat ons die taal verveelt.

Vergun me een onderhoud zo pynlyk af te breken,

Gy mint een voorwerp doof voor al uw vurig fmeekem
Sextus.

Helaas!

Titus.
Ja ; \ is de min die ge alles wyten moet •

Ik weet dat haar geweld ons tranen Horten doet.

Ik zie gy lyd de fmart voorheen door my geleden;

Gy zaagt me eertyds, gelyk ik u thans zie, beftreden

Door kwyning, wanhoop, woedeen grievend ziek-erdriet
:;

'k Was zelfs gevoelloos voor de vreugd van 'tryksgebied,

Jk meen de ware vreugd van hart by hart te winnen.

Maar breng u evenwel één oogenblik te binnen,

Dat Titus, die altoos zyn' Sextus hoog waardeert,

En niet hoogmoedig de aarde in Romes wal regeert,

Zyn liefde om 't hart eens vrinds grootmoedigkonvergetem

En dat gy , als dit hart door droefheid was bezeten

,

Door vrindfchap mynen rouw rcêrhartig hebt verzagt

,

De
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Die nimmer wierd verlicht door de eer der oppermagt.

Om haar die u verfmaad in 't eind' te zien bewogen

,

Zal de eerzucht mooglyk iets,uw min ten dienst, vermogen;

Wees de eerste in 't hoog gezag naast hem die u bemint,

'k Gaf u den naam van vorst en 't halve ryksbewmr,

Indien myn' broeder, door die gift., tot fpyt gedreven.

Niet wier gehoond en itof tot grimmigheid gegeven.

Wees keizer op den naam van raadsheer flechts alleen ;

W7

ees, deelende in 't gebied, met dezen naam te vreên.

Ik ga: ik zal terilond hier wederom verfchynen;

Ja uw herboren vreugd doe zelfs myn fmart verdwynen*

Daar my de wreede liefde een eindloos wee bereid

,

Vertroost me uw heil voor 't minst in myn rampzaligheid*

ZESDE TOONEEL.
SSextus, alleen.

extus! moet de fchaamte en rouw u niet verteeren?

Hoe! moet de liefde in fpyt der wroeging triomferen?'

Ach, Titus! 'k wilde aan u myn ysfelyk befluit

Ontdekken ; maar hoe ras hebt gy myn' wil gefluit (den.

Uw wondre goedheid grieft me , en baart my duizend doo-
Welk een oprecht gemoed ! . . Helaas! Geduchte goden I

Die vorst, u zo gelyk in onnavolgbre deugd,

Schenkt ons door zyn beftier op de aarde een hemelvreugd.

Maar ik, ik voel dit hart door zo veel drifrs gedreven

Als ooit des afgronds poel een monfter in kan geven:
Ondankbaarheid, verraad, arglistig ftaatsbclcid...

Myn ziel , ontrukken we ons aan zo veel heilloosheid

!

Ontdekken wy den vorst. . . Wat opzet ftreek myn zinnen ?

'k Za! , zonder dat ik haar die ik altoos zal minnen
Door eei loosheid verdien , of hoon door laf verraad

,

Myzelv* bewaren voor een gruwzame euveldaad.

Gy , Hemel ! die zo groot een' toeleg my doet fmeden

,

Bewaakt den held dien ge acht om zyne uitmuntendheden
;

ö Ja ! gy toont ons dit. Wat heil baart myn bef] ui !

Ik red daardoor myn' vorst en win meréén myn bruid.

. Einde van het tweede bedryf*
DEF.
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D ER DE B E D R Y F.

EERSTE TOONEEL
T 1 T U S , A ft N I u s.J.A N N I U S.

a, vorst, gy ziet den raad , door in myn zorg te deelen ,

Aan Sextus en aan my uw dier behoud bevelen.

Men rot in 't heimlyk t'faam'; 't vergadren in de nacht,

En 't ftil gemompel, 't welk , van dag tot dag met kracht

Vermeerdrende, ons voorfpeit dat wreede vloekgenooten. ..

Ti tos
Verdien ik dat myn bloed moorddaadfg word* vergoten?

Is 't mooglyk ? neen , myn vrind ! uw yver houd geen ipoor.

'ANNIö s.

Uw heldenziel gaf nooit aan de achterdocht gehoor.

Had gy myn' doodfchen fchrik wat meer geacht voordezen,

'k Zou , in 't gevaar, voor u thans min bekommerd wezen.

Dees ftaat, die heiden teelt , kweekt ook een lafgebroed^

Dat by een lage ziel een ftrafbre trotsheid voed ;

Dolzinnige yvraars , om 's volks hei) in woede aan 't b!;ken.

Die, hunn'gelukfta-u moede, ïn'r hm -de deugd verzaken.;

Rusthatend volk , wier drift den buit, dien 't ftout begeert,

Zoek: op het puin van 't ryk, door tweefpalt omgekeerd;
Verharde monfters , die uw goedheid ftout verfilmden,

Ondankbaar uit den aart , en fchaamtloos in 't verrraden,

T i t u s.

Hoe ! moet men nraffen doen elk die flechts iets misdoet ?

De ftrengheid baart min fchrik dan hardheid aan 't gemoed
't ïs zorglyk om den mensen een denkbeeld in te drukken

Van alles wat den naam verdient van gruwel (lukken:

Zy zagen dag op dag dan ïiieuwc gruweldaên,

En 't voorbeeld kan den mensch tot kwaad doen overflaan ;

Dit kan fomtyds de fchuld des ftervelings verlichten.

Die
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Die 't kwade weinig kent zal weinig kwaads verrichten,

Annius. (deugd.

Een vorst die *t kwaad niet ftraft waagt ieders zwakke
Maar waarom Lentulus herroepen? 't Is zyn jeugd

Die , driftig en ontzind , hem noopt zyn huip te toonen. .

.

TïTUS.
Men moet dan om zyn jeugd zyn dolbeftaan verfehoonen.

Annius»
Ach! fints zyn wederkomst heeft menig valsch gerucht,

(Gehate uitwerkfels van zyn muit- en lasterzucht,)

Ten fchirnp van alle uw goede en wyze ryksbevelen. .

.

Titus,
Kan hy door lastertaal myn' roem zyn* glans ontfteleiï?

Zo Rome die gelooft, dat Rome my befpied'

;

Myne eer loopt geen gevaar wanneer 't myne onfchuld ziet.

De lastraar zal myn deugd op nieuw roemruchtig maken ;

'k Zal door weldadigheid hem de ontrouw doen verzaken,

Annius»
Uw menschlyk hart vind tot vergeving honderd reen

,

En om te ftraffen vind uw deugd *er naauvvlyks één. (men.
Wees min menschlievend , vorst ! om boosheên voor te ko-
De vrees voor ftrenge ftraf kan de ondeugd best betoomen,

Titus. (lykhart.

Neen ; zagtheid fmoort die best door fchaamte in 't rnenscb»

Uw ftreng gemoed , myn vrhd , in 't ftaatsgevaar verward

,

Kan , door te groot een deugd, uw' yver niet bedekken.
Ziedaar 't geen uw gedrag een weinig kan bevlekken.

Maar zie wat eedie zorg op Titus 't meest vermag:
De liefde tot myn volk moet blyken dezen dag.

'kZal door een nieuw beftaan de harten meer verpligten;

Hun liefde toont de myne all' wat ik moet verrichten.

De tederheid myns volks, die vrucht van myne deugd,
Het fchoonst gefchenk dat ooit myn zinnen heeft verheugd,
Doet ieder weldaad in een' dierbren pligt verkeerery

Door eedie dankbaarheid , een deu^d die elk moeteeren:
'k Heb met zo groot een deugd myzelv' met ernst beraên;

Hare

www.libtool.com.cn



3o TI T U S,

Hare infpraak zegt myn hart all' wat ik moet beftaan*.

Wat voordeel trekt de ftaat uit Berenices fchande ?

*k Volbragt ten halve Hechts een noodige offerhande,

Toen ik den raad voldeed door 't afftaan dier vorftin.

.Men waant dat ik noch zucht om 't voorwerp myner min 9

En dat ik haar myn hand in 't heimlyk heb befchoren

,

Nu ik geen Romein in tot heden heb verkoren.

Ik zeg noch meer. . . Heiaas ! gy kent myn'broeders aart °.

Deze is het die myn hart de grootfte kwelling baart.

ö Rome ! zou myn liefde r als my de dood doet fneven ,.

Uw kindren dien barbaar tot vorst en vader geven?

Ach ! zou u myne zorg niet fchenken dan alleen

De fmart van hare vrucht verwoed te zien vertreên?

Helaas ! uw bittre ramp fcheen reeds naby te wezen ;(zen!

'k Moest daar de dood my dreigde uw nadrend onheil vree-

Jk zuchtte om myne liefde , omdat , naar allen fchyn

,

De droeve val des ftaats haar wis gevolg zou :zyn

;

Myn min fcheen my te fpaê met naberouw te kwellen.

De Hemel fc.henkt my 't licht; 'k zal myn vergryp herftellerv

Annius.
Ach , vorst ! de Hemel zelf maant u in 't heimlyk aan

Tot alles 'c gene uw deugd voor Rome moet beftaan.

Uw doelwit was voorlang de wensen van alle uw ftaten.

}k had my hieromtrent vrymoedig uitgelaten:

Maar vorsten u gelyk r door 'tgodendom verlicht,

Volbrengen zonder raad van iemant hunnen pligt;

Zy hooren wel de ftem der vrindfchap aan ; maar echter

Behouden ze in hun hart hun godfpraak en hunn' rechter.

Men vleit zich met uw' echt , ó vorst! in Romes wal

;

Men eischt niets meer van u : ó ja ! 't verheugd heelal

Wenscht , nu gy 't blyk op blyk van liefde hebt gegeven y

Dat gy, tot zyn geluk, moogt in uw kroost herleven.

Titus.
Ach ! meld my ?

om myn' geest van twyfeling teontflaan,

Aan wie de ftem des volks myn hand liefst toe zal ftaan :

.Dewyl ik om den ftaat de ftem van 't hart moet fmooren

,

Aan-
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.anvaard ik ftraks de hand door Rome roy befchoren.

Annius.
)nze achting voor uw deugd dwingt u niet langer ; neen>
lw keur, de vreugd van Rome, is Romes keur metéén»

jim dat uw volk, wier zorg fteeds waakt voor uw belangen,.

>en uitflag van zyn' wensen- moge uit myn' mond ont-

fangen.

TWEEDE TOONEEL
KTitus, alleen.

eizer, waarlyk Haaf, fchoon ge alle vorsten tart!

Iw hand zal dan 'tgefchenk niet wezen van uw hart?

leen ! 't is een gift des ftaats , wat drift u moge ontroeren,

)e ftaf regeert den vorst gewoon den ftaf te voeren.

Voldoen wy Romes wensch; opdat myn echtbefluit

)e bitfe tweedragt in 't bloeddorftig woeden ftuit'.

Fegen de wachten, die zich in 't verfchiet onthouden*
)at Lentulus verfchyn'. Laat ons , in 't hart bewogen
Aet Romes volk, de bron eens burgerkrygs verdroogen.

k acht Viteilia: ik kroon haar; fchoon dit hart,

)at ik haar fchenken móet, zich overgeeft met fmart.

Vat wreede gift I .. ö Zucht ! gy zoud myn' roem verraden

;

\}e ontluiftert in myn oog den glans van myne daden. .

.

Rampzalige opperheer ! denk dat ge uw volk deez' tyd,

pien gy door ydle klagt verwaarloost, fchuldig zyt.

DERDE TOONEEL,
Titus, Lentulus.

Lentulus, ter zyde , met een' dolk in de hand9

VY/ dien hy fchielyk verbergt.
VV at wil hy? Van myn wraak is hem bericht gegeven;
aar 'k zal , gewapend , niet dan ftreng gewroken (heven,

Ti.
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TlTUS.
Tree nader Lentulus. Gv weet hoe ons gedacht

Gewoed heeft op elkaêr, om de eer der oppermagr.

Hoewel Vefpafiaan' in 't waerelddwingend Romen
Den ftoel der Cezars , naar elks wensch , had ingenomen

En zich bevestigd zag door 't volk in 't ryksgebied

;

Ja fchoon hy, zuchtende om Viteliius verdriet,

Aan my bevolen heeft, uit gunstryk mededoogen,
Dat ik de tranen van Vireilia zou droogen

;

Noch hoopte ik vruchteloos den aangeboren haat,

Die zich in uw geflacht zo duidlyk bjyken Jaat

,

Als 't kenmerk van uw bloed , welhaast te zren verdwenen

Myn echt alleen kan , dien verbannende , ons veréénen

'kVVil door 't vermengen van ons beider vorst lyk bloed

Voor eeuwig 't Roomfche volk voor rampen zien behoed

En door myn'dierbren echt hun welzyn du inzaam maker

Een vorst moet , naar den wil der goón , zyn volk bewaken

Zy eifchen zorg van ons voor ieder onderdaan;

\Vy zullen eens, als 't volk, voor hunne rechtbank iiaar.

Myn heilryk echtverbond doe mede uw heil herleven:

Het zal uw' ouden rang u roemryk wedergeven.

]k maak,- ten blyk van gunst, u, ais myn' bloedverwant

Tot hoofd van 't volk, en fchenk Vitelüa myn hand.

Lentulus, ter zyde.

Wat hoor ik?

T i t u s.

Ach , myn vrind ! ik waande fteeefs te vorei

Myn zuster, die ik deff, in haar te zien herboren.

]k gun u de eer van haar myn echtkeur voor te ilian.

Deze eer word buiten u aan niemant toegedaan.

Toon, door myn hand te biên, hoe we allen twist verzaken

Dewyl deze echt het heil der waereld moet volmaken.

Lentulus, ^23;^.
Zo ik den flag belet die myn ontwerp weêrftaat

.

T I tu s. (flaal

't Schynt dat ge ontroerd , vol fchaamte , uwe oogen neder

My
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yn byzyn doet de vreugd van uw gelaat verdwynen ?

zie daar op den fcbrik en droe/heid klaar verfchynen?

Lentulus.
m ik u zien , myn vorst ! en niet door myn gezigt. .

.

Titus,
ireek i denk dat ge aan uw' vorst de waarheid zyt verpligt.

Lentulus.
zal ten loon daarvan. .

.

Titus.
In Titus welvaart deelen.

Lentulus.
e vrees en achting zyn 't. .

.

Titus.
Wier namen my vervelen.

Beklaag een* opperheer die niets dan achting wint

;

och meereen* vorst van 't vo!k,uit vrees,in fchyn bemind.

Lentulus.
oor die gevoelens maakt ge alleen uw' eisch rechtvaardig,

'at vorst waar' meer dan gy al myn vertrouwen waardig ?

w deugd verdient dat ze ons een hartsgeheim ontwring

;

aar Juister wierd gehoond door myne weigering.

Titus.
olëmdig.

Lentulus.
Toen myn ftam ten rykstroon was verheven,

feeft my Vitellius zyn kroost tot bruid gegeven

:

iyzejf ontvonkte in ons een' tedren liefdegioed,

)ie met de jaren groeide en door den tegenfpoed.

1 wierd , toen 't volk , ten val des keizers faamgefpannen

,

tem ftout onttroonde, van Vitellia verbannen.
)e wreedheid, niet voldaan met 's keizers ondergang,
)orst my , zyn' bloedverwant , door fchandelyken dwang,
aldadig nopen 't oog van myn meestres te ontwyken!
laar 't fcheiden deed haar zucht te my waarts niet bezwy-
W , op 't voltrekken van onsechtverbond bedacht, (ken.
leeft myn te rugkomst door uw gunst te weeg gebragt.

C Maar
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Maar ach , ik weet myn' pligt : hoe wreed die ook mooj

wezen

,

Ik kan dien op 't gelaat des vroomften meesters lezen.

Ik ken de liefde , 6 vorst ! maar 'k heb van u geleerd

Dat haar zieldwingend fchoon niet altyd triomfeert

:

Ik wil, gevoelloos voor haar werking op myn zinnen,

Tot heil van myn prinfes, myzelven overwinnen;

Haar glori eischt dit. Ach ! hoe haar onze echt bekoor

Dat zy tot heil van Rome , als ik , de liefde fmoor'. (ver

Myn ziel , 't voegt u voortaan een' ftrafbren gloed te do(

Hoe! zou ik 't volk de vrucht des fchoonften echts on

rooven ?

Moest ik u melden. . . Ach ! 'k moest u gehoorzaam zyi

Gun dat ik ü ontvlugt'. Niets baart my wreeder pyn

,

Dan nu ik, daar gy doelt op de eêifte trouwvoltrekking

Moet blozen voor uw oog om myn te ftoute ontdekking

Titüs.
Vertoef! Vitellia fchonk u haar tederheên

!

Ach ! al beminde ik haar , 'k zou haar niet dwingen ; neer

Wat bitter zielverdriet my dreigt van alle zyden,

Jk ly veel liever zelf dan andren te doen lyden.

Ikzelf fchenk uw prinfes in u een' echtgenoot;

Maar dat zy nooit verneem' 't gene ik voor haar befloot

Dat elk onwetend blyv' dat zy my kon behagen

,

Nu ik myn hand en ftaf een ander op zal dragen.

Doch denk niet dat ude echteen ftrafbrevryheid fchenk

Tot fmeden van verraad , waarvan men u verdenkt.

Lentulus.
Hoe, vorst! verdenkt men my ? Wat cerelooze treken.

.

Titus.
Zo 't waar is, is voor 't minst my iets daarvan gebleken

Dit ziet gy. Maar misfchien wist ik noch niets daarvan

Dewyl men my als mensen en vorst bedriegen kan

;

Doch weet dat ik alom uw gangen doe bewaken.

Draag zorg van u myn gunst niet gantsch onwaard' te ma
Dwing myn gerechte wraak niet tot uw wisfeflraf ;

(ken

E
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In denk dat ik, uw vorst, die dezen raad u gaf,
1

al te groot een blyk van goedheid heb gegeven,

m, zo gy die misbruikt, met u als vrind te leven.

,o ik de "goden volge in langfaam toe te flaan,

v ftraf niet nlin dan zy de trouwlooze euveldaên;

: Zal nooit uit gunst of haat ten halve iets onderwinden*

ry kunt in my een* vrind, maar ook een' rechter vinden*

Lentulüs.
Ja zo veel goedheid , vorst ! waarmee ge uw volk be-

TiTUSi (waakt.. &

la ; 't is door deugd alleen dat ge u die waardig maakt*

ertrek.

Èentulus , ter zydè , terwyl hy vertrekt.

Dat zyn ontwerp my felle wraak verfchafFe,

jiSextushem, gelyk zyn' medeminnaar, ftrafFe.

VI ER DE T O O N E E L*

Titüs, Sextus.

S e x t u s tér zydê.

erfterkt myn' toeleg, goön ! Bewaakt, dit oogenblik*

v
7 orst Titus , en Verbergt myn fchaamte en feilen

Titüs. (fchrik!

Tree toe... Maar gy verbleekt? gy fiddert voor my^e oogen?
Heeft Annius uw ziel tot dezen fchrik bewogen ?

Boe! moet de vrindichap, die my troostte in zo veel pyn,

Door al te groot een kracht de bron uwsrampfpoedszyn?
Men tracht een vloekgefpan , dat my belaagt , te ontdek»

ken !...

'k Wil 't geen my is bericht nochtans in twyfel trekken.

De fiddrende achterdocht , die fteeds van bloeddorst brand,

Maakt van een' deugdfaam' vorst fomtyds een* dwinge-
land.

Ik zal, om u deez* dag een blyk van gunst te geven,
Uw zuster Fuivia...

C a VYF*
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VYFDE TOONEEL.

Titus, Sextus, Een Lyfwacht,

De Lyfwacht.

tL<»en flaaf, door angst gedreven ,

Wierp dezen brief my toe , en vlood uit myn gezigt

:

Ik breng u dien, 6 vorst! op dathy u bericht'...

Titus.
Lees Sextus.

Sextus, ter zyde.
Ach ! myn hart , door doodfchen fehrik beladen. .

.

Helaas! myn oog, myn fïem. . . 't zal alles my verraden!

ö Liefde, die myn ziel de deugd verzaken doet...

'

Hoe zucht een moedig hart wanneer het veinzen moet

!

Hy leest, (zweeren.
6* Vorst! men zwoer uw' val ; men heeft my dien doen

De wroeging om dien eed baart my de wreedile pyn.

De vlam die 't kapitool tot asfche zal verteeren

,

Zal van het uur des flags 't verfchriklyk teeken zyn.

Men waagt het heil des volks wanner men u wil veilen :

Ik beef voor u en 't volk, en fterf van zielverdriet.

Laat uw getrouwe wacht u overal verzeilen ;

Vertrouw, zeifs in uw hof, uw waardfte vrinden niet.

Titus.
Wat hoor ik ?*ï is dan waar , myn volk wil my doen fnevcn ?

Men wil my 't keizerryk ontrukken met myn leven?

Men eischt myn bloed ! heisas ! daar ik den onderdaan

Het myne , in 't grootst gevaar gewillig af zou (taan

!

Wiens fnood bedekte haat zou my hier doodlyk wezen?
Sextus.

Gy moet hier alles,. . .zelfs uw' waarden Sextus, vreezen.

Titus.
Wat zegt gy? op dien voet verdenk -ik ieders trouw.

Hoe i
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Hoe ! zou ik fiddren, vrind ! wanneer ik u aanfchouw' ?

'k Moet als ik eik verdenk 't onzalig leven haten

:

Het derven is een vreugd als eik ons heeft verlaten.

Maar zo ik vrinden heb , die my noch gadeflaan

,

Gelyk ik hopen dur^, wie zou my dan verraên?

Sextus.
't Is juist geen vrind die trouw en yver toont te gader

:

Somtyds bedekt die naam het hart van een' verrader,

Titüs.
Den yver en de trouw die ik in u befpeur

Bezitten ze allen niet : licht dwaalde ik in myn keur . , •.

aeef acht op Lentulus. Bewaar dees fnoode trekken. (*)

Men zoek' den vreemden foaf , om 't vloekverbond te ont-

Ik ga der boozen wil berichten aan den raad; (dekken.

Hy zoek' met u den grond der gruwlykfte euveldaad.

ik volg myn' (hengen pligt:doch fchenk myne onderdanen,

Als 't recht hun boosheid ftraft , myn vaderlyke tranen.

Gy, die my ais een vrind uw zorg vry willig bood»
Voorkom met Annius den algemeenen nood.

Daar een ondanbaar volk my eerloos wil doen fneven,

Denk dat dezelfde. drift u dingen kan naar 't leven.

Ach ! uw gevaar verbergt het myne aan myn gezigt.

Hoe! min ik om myzelv' den troon en 't levenslicht?

Kan iemant meer dan ik het heil des volks beoogen

,

]k fchenk hem met vermaak 't aan my benyd vermogen.
Goön ! geeft dat ik 't geluk volmake van myn volk

!

Ik bied daarna myn borst aan 's wreeden moorders dolk.

ZESDE TOON E EL.

D Sextus, alleen. (kwellen,

.aar in 't gedreigd gevaar de wantrouw hem moest
Vertrouwt hy zich op my, die hem wil nedervellen.

Ach ! kan hy ooit een' vrind , die 't ali' hem danken moet

,

Ver-
( * ) Hem den briefgevende,

C 3
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Verdenken van een daad zo gruwzaam , zo verwoed ?

Maar baart zyn dwaling niy vérwondring , daar 't befeffei

Myrs aanfjags zeifs myn hart kan met verbyftring treffen
I

Ontflaan we ons zelv' daarvan ... Zo deeerditoogenbiil

Vitellia niet treft, men treff' haar door den fchrik,

REVENDE T O O N E E L.

Vitellia , Sext ys,

W Vitellia. (vreezen

aaruit ontflaat uw rouw? Uw koelheid doet mj
Uw moed en y ver zyn ten hoogften top gerezen

Wanneer ge van my gaat , en ais gy wederkeert

Zie ik uw wanklend hart door fiddring overheeid,

Hoe! op deez* grooten dag, tot myne wraak verkoren,

Verflaauwt uw moed ? ondanks ai de eeden my gezworen ï

S e x t u s.

ó Ja , vorstin ! myn oog verraad myn fiddfend hart.

Helaas ! myn woên verkeerde op Titus komst in fmart.

Myn gruwzame euveldaad is uit uw oog geboren;

Des keizers deugd doet my de (tem der wroeging hooren.

Ach ! door u flechts te zien gevoel ik myn gemoed
Niet fchrikken voor verraad noch rookend vrindenbloed

;

En door in Titus ziel fteeds nieuwe deugd te ontdekken

Voel ik my van den boord des naren afgronds trekken.

Ik zwoer u trouw , helaas! ik zwoer hem die voorheen?

Verbaasd om zyne gunst ! . . . door uw gelaat beftreêa . .

.

Ach! zo ik u verlies zal my de rouw doen fterven.

Bedenk, zo ik myn' vrind om u het ryk doe derven,

En hy om onzen echt door 't (laai rer nederftort,

Dat myn verkregen heil de ftraf myns levens word.

Myn rede , die u tergt , doet reeds uw gramfchap blaken . .

.

Vitellia.
Neen , koele fmaad is 't loon van hen die de eer verzaken.

Sex»
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Sextus,
.ch ! 'k heb myne eer verzaakt , en dus dat loon verdiend

,

'oen ik met minder fehaamte en fchnk woedde op een'

vriend,

'err' van dit doodlyfc uur en hem dien ik moest vellen

,

egreep ik niet wat fchande en fmart het kwaad verzeilen:

laar ziende uw offer door het volk alom met vreugd

ï zegepraal gevoerd, om zyn verheven deugd;

!ks blydfchap , die zich fchier niet aan de reen bepaalde

,

iks oog gevest op hem wiens oog het volk beftraalde,

n ieder vol veriangst om van dat vrindiyk oog

echts ééns belonkt te zyn , wanneer het zich bewoog

:

'oen voelde ik in myn hart myne oude deugd herleven

,

n all' wat ons de ftem der vrindfchap in kan geven,

[elaas! myn ziel, op nieuw bewogen met myn' vrind. ..

lyzelf had op dien ftond . . . ja gy had hem bemind!
V 1 t e l l 1 a. (heid

,

7
rind van myn' dwingeland ! hoe verr' gaat uw verwoed -

)at ge in myn byzyn roemt op zyne deugd en goedheid?

^yn deugden doen my nooit myn' pligt te buiten gaan

;

ly blyft voor my de zoon van vorst Vespafiaan'

:

Lot fchonk hem, tot zyn ftraf, het bloed van dien verrader,

k achtte hem, waar' hy het kroost van vromer vader.

)e val van myn gedacht heeft Titus heil volmaakt.
ly word misdadig die de vrucht eens misdryfs fmaakr.

Vaant gy dat ik den roem myns heldenbloeds zou krenken
)oor Titus grootften vrind zo laf myn hand te fchenken ?

k zag myn' vaders dood, die ik, helaas! beween:
iy wiit zyn zoon zyn , en durft hem niet wreken ? neen

;

iy waant wanneer uw (laai zyn' ryksftaf zou herwinnen
}at ge een tiran zoudzyn; en uw misleide zinnen.
3oen , daar gy boven dien noch iiddert voor den naam
/au fcepterroover, u beducht zyn voor een blaam.
3oe veel tirannen zyn, om hunne uitmuntendheden,
ly 't godendom gefteld , gevierd en aangebeden ? (blaakt

,

|a 't menschdom heeft, fchoon 't voor zyn goön in yver

± C 4
v
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Ook fcepterrroovers tot geduchte goön gemaakt

:

Hyzelf voor wiens gezag de hemeJgoden bukken

Dorst fier de kroon van 't hoofd van zynen vader rukken
j

Hoe', daar myn hand u 't ryfc met luister winnen doet,

Kusehtgyeen' dwinglandsftaf, bepurperdmetmynbloec

Een dwaze erkentnis fchynt de wraak in u te fmooren,

Als ik uw minnend hart de ftem mynsbloedsdoehooren
|

Wel! daar uw pligt uw hart verfchillen doet van 't myn'
|

Kan ook myn lot voortaan niet meer het uwe zyn

:

Ik ftel u vry van d'eed dien we u zo min zien achten.

'k Weet andren die met my een zelfde deugd betrachter

Zy wil vertrekken»

S e x t u s , haar wederhoudende.
Het is te laat, vorstin! 't vergeten van myn' pligt,

En ons verwoed befluit, is Titus reeds bericht.

Zoek met my zyn genaê.

Hy geeft haar den brief dien hy van Titus ont-

fangen heeft.

Befchouw dees fnoode trekken

ïk moet die, op zyn' last, terftond den rasd ontdekker

Zy wil vertrekken , na dat zy den briefgelezen heef
Helaas ! . ..Wat wilt gy doen ? wilt ge in deez' naren ftand..

!

V I T E L L I A.

'kBrengLentulus deez' brief, en fchenkdien held myn hanc

S e x t o s yhaar den brieffchielyk ontrukkende*
Neen . . . blyf ! . . . ö Goön der wraak ! ö Minnenyd ! ö roed

Voor myn verbyfterd hart! hoe beef ik voor uw woede
Ontmenschte ! wreeder dan de minnaar dien ge om my.

3k offer alles op aan myne razerny!

'k Voel door uw dreigen zelfs myn woede feller terger

Wat yslyk bloedbad ! . . . beef! om 'c geen ge my durl

vergen.

Hy vertrekt,

VlTELLIA.
Ach ! blyf. Ik fchrik ; zyn drift verderft ons door één, flag.

A G ï
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AGTSTE TOONEËL.
VlTELLIA, TüLLIA.

VTullia, fchlelyk uitkomende.
olg my , prinfes. Uw lot verkeert op dezen dag;.

Gy moogt den vorst terftond in uw paleis verbeiden

;

Zyn hofftoet meld zyn komst : men hoort alom verlpreiden

Dat hy dit oogenbük zyn hand u aan komt biên

,

En dat op morgen 't volk in u zyn bruid zal zien.

Vitellia.'
In my? . .. Goón! ... Sextus ... Vlieg, vrindin! fluit

zyn verwoedheid.

Tuïïia vertrekt.
Wat deed ik! liefde en eer . .. Vlot toont me in 't eind'

zyn goedheid.

Myn Titus! heeft uw bruid op u den dolk gewet,
Haar misdaad fproot uit liefde , ach ! dat haar liefde u redd' \

Bande van het derds kedryf*

G 5 VIER»
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VIERDE BEDRYR
EERSTE TOONËEL.

Sextus, alleen*

aar vinde ik Leutulus?ik hoor niets van dien fhooden.

Geeft hem myn wraak ten prooije , ó felgetergde goden

!

Verwoede minnares ! zou uw barbaarfche geest,

Wanneer uw' minnaars hart een' medeminnaar vreest,

Zich ftreeien?. .«Neen; gy toont me opwien myn arm

moet;woeden!'

Jk zal den held , myn' vrind , in 't lyfsgevaar behoeden :

En, in zyn plaats, zyn' beul ontzielen door myn (laai,

'k Meid ales aan den vorst na deze zegepraal;

Zo word' Vitellia my tot dien prys gdchonken. ..

T W E E DE TOONEEL,
Sextus, Lentülus, Adrianüs.

XL e n t ü r: u s , in 't uitkomen , tegen Adrianüs,
_^aat ons zyn twyflend hart in minnenyd ontvonken,

Door dien verzierden echt.

Tegen Sextus, die hem driftig tegentreed.

Gy ziet, misleid door waan,
My voor uw' vyand , voor uw' medeminnaar aan

;

Ivïaar een die fterker is moet vrees in u verwekken

:

De vorst wil morgen d'echt met nw meestres voltrekken.

""Sextus, driftig.

Goón! ... hy?
Len tulus.

ó Ja 1 Gy weet dat Annius 't gemeen
"Verklaart , op Titus last , dat zich die vorst alleen

In t hüwelvk begeeft nu 'r Rome kan behagen:

Hy trouwt Vitel'ia, en heeft my opgedragen

Om, als zyn trouwe vrind en als haar bloedverwant.

Haar
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Haar ryk en troon en ftaf te bieden met zyn hand.

Sextus, ontroerd.

Hebt gy dien last volvoerd ?

Lentülus.
Ik zal dien nooit volvoeren

:

Ik weet wat driften 't hart van uw meestres beroeren:,

De kroonzucht, niet de liefde, ontvonkt het : ja vertrouw

Dat zy veeleer met vreugd het ryk aanvaarden zou

,

Dan zich met deydle hoop op grootfche ontwerpen ftree-

len

,

Die ze aan uw* bevende arm te dwaaslyk dorst bevelen.

Sextus.
Vlyn arm is vaardig : . , 'k wil , zelfs voor hare oogen. . . Ach

!

Vorst Titus mint haar , wil haar kroonen ! . . . welk een flag

!

Lentülus.
Hy bid haar aan , myn vrind ! 't gaat zeker : lang voordezen

Heeft hy haar fchoonheid en haar deugden hooggeprezen*

Sextus.
Hyzelf beeft my gezegt: ik huwde aan haar, indien

Ik Berenice nooit te voren had gezien.

Lentülus.
Hoor alles, 'k Heb gewaagd hem van uw min te (preken :

In zei dat uw prinfes gehoor gaf aan uw frneeken

:

ïn hoop dat hy , voor wien gy zo veel vrindfchap voed

,

U niet opöffren zoude aan zyaen hefdegloed

;

Maar 't was vergeefs, Hy fprak : dat e*k de deugd beminne
Gelyk ik die bemin ; dat Sextus zich verwinne
Gelyk ik my verwon: myn echt ftaaft 's volks geluk;

Dat dan één' (lerflings heil voor 't heil der waereid bukk'.

Sextus. (ter:...
Die wreede ! . . . Gy verlicht me , in 'tgeen myn oog verduis-

Ziedaar den held die fier in 't hart de liefde kluistert:

'k Heb, fchaamrood öm myn drift, zo groot een deugd
geëerd.

Ach! niets betoomt de Üefde als ze éénmaal triomfeert»
De vorst voor Berenice één oogenblik aan 't blaken

,

Voelt
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Voelt, daar die gloed verflaauwt, zyne eerfie liefde ontwi

't Verwondert my geenszins Wat oog is zo verblind, Qlqi

Dat zo gegrond een keur, als deze, onbillyk vind?

Ach ! is de vorst by haar ?

Lentulus.
Neen; na myn wederkeeren

Schenkt hy Vitellia all* wat ze ooit kan begeeren.

Verzuim geen* tyd ; vlieg heen ! hy fterve op dezen fïonc

Ik, die het uur vervroeg, waarin ons eedverbond

De leus des llags verbeid , ga 't kapitool bezetten.

Niets zal ons moedig volk, in dat gedruis, beletten

Om, door 't geweer , in 't hof van prins Domitiaan'

All' wat ons weêrftand bied zeeghaftig neer te flaan.

Begeef u by den vorst, en zoek, door fchrandre treken

Een gunstig oogenblik om hem alleen te fpreken:

Dry f hem dan 't (laar in 't hait- Wie zal wanneer hy fneef

Ooit denken dat uw hand.zyh borst doorftoken heeft?

Hy vertrekt.

Sextüs, na een weinig zwygens.

Ja , gy zult fterven ; 'k ga . .

.

DERDE TOONEEL.
Sextüs, Anniüs.

Annius, fchielyk naderende.

Mcen hoort een' moordgalm klinken j

Kom ! zie op 't kapitooi alree' de Wapens blinken.

Orze argwaan is gegrond: een laf , een eerloos volk

Dreigt Titus borst dees nacht met een'gevloekten dolk.

't Is fnooden Lentulus, of zulke muniters, eigen

Om zo oprecht eert* vorst de wreedftë dood te dreigen

;

Een' deugdfaam' prins, een held,, 's volks troost en toe-

verlaat,

Een'
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afiP medeburger , vrind en rader van den ftaat.

!ch!zo we om rtryd een zucht voor Titus tieil gevoelen,

lat ons nu, meer dan ooit, een zelfde wit bedoelen

:

yn vrind, dit ys'yk uur, waarin men op hem woed,
't uur waarin de liefde ons meest beftieren moet.

'en fluit dit hof; ik tracht , aan 't hoofd der trouwe benden,

en ingang gaê te flaan , den aanval af te wenden.
n gy, verzel den vorst; weêrhou zyn fchreên,' zo hy
slf weêrftand bieden wilde aan 's muiters razerny.

we yver moet alleen tot zuik een oogmerk blaken :

. vlieg , om in 't gevaar voor Titus hoofd te waken.
Hy vertrekt.

Sextus. (iknu..:

aan wy ... Waar vlugt ik ? ach !. .. Waar ben ik? ., Zoude
: ga , daar Lentulus . . . ö Annius* 'k volg u. (nen
'e vrindlchap i woedeen liefde... Ik voel myn zwakke zin-

•oor een' te wreeden ftryd van driften overwinnen,
lyne oogen zyn verblind; myn felle ontroering groeit,

ermeestert myn verftand en houd myn fchreên geboeid»

VIERDE TOONEEL.
SEXTUS, VlTELLIA, TüLLlA.

3V 1 t E L l 1 a , in 't verfchiet, tegen Tuilia.
ntmenschte ! moest myn hart door u zo fchandlyk

dwalen?

c zie my wreed verPnaad , ver»*' van te zegepralen.

Tegen Sextus.

Bloodaart in myn' dienst! wat is 't dat gy befloot?

Vees 't werktuig van myn wraak , of dat van myne dood.
Sextus.

Vorstin, uw Sextus moet uw wraakzucht byftand bieden.

Jw woede doet myn bloed van felle gramichap zieden,

^ch! Titus wiL.. zyn naam alleen ontvonkt myn fpyt...

k offer hem u op. Zo hy, door zelfverwyt

ïedrongen , u zyn hand. . . Ach ! zweer my by uw' vader

Sn by zyne asch, zo waard aan u en my te gader,

Dat

www.libtool.com.cn



46 T I 'T U S,

Dat nïemant buiten my za! juichen om uw trouw.

Gy draait L . . Helaas ! ik beef. Ach ! Lentuïus ... ö RouW !..*

Een medeminnaar , nu gevloekt , weië'er geprezen. .

.

Vitellia.
Ik'merk uw' fchrik... Ik zweer , ik zal (leeds de uwe wezen?
Denk tot wat prys myn hand aan u word toegedaan.

Sextüs.
Ach ! denk aan uwen eed. . . Myn eed word ftraks voldaan.

VYFDE TOONEEU
Vitellia, Tcjllia.dv i t e l l i a.

urf eindlyk van zyn' moed een heilryke uitkomst

wachten

,

Zyn felle minnenyd verfterkt me in die gedachten.

\ Gaat vast dat hy 't gerucht , door 't hofverfpreid , gelooft*

D at hem des keizers hand Vitellia ontrooft : ( woeden.
Voor 't minst zal hem die waan , ten dienst myns haats.doen

Hy zal in 't wanklend hart een dolle gramfchap voeden

;

]Hv is te fel verftoord om zich gefluit te zien.

ö Dwingland , die my hoont, nooit zult ge uw Itraf ontvliên!

Tüllia.
Wat heeft de vorst misdaan ? waar bleek dat hyü hoonde?
Hy, die, doot gunst op gunst, zyne achting u betoonde., ê

Vitellia.
Wat baat my zyne gunst? ... Hy weigert my zyn hart.

Zaagt jgy hoe koei die wreede, in 't hevigst mynerfmartj

Uit minnenyd ontdaan, ons beiden heeft doen hooren*

Dat morgen door hem zelv' eene egaê word verkoren?

\k hoopte mynen naam te hooren uit zyn' mond,
Toen ik van hem, helaas! zyn echtbeOuit verftond;

Maar 'k was de laatfteom wiezynlaageziei tot minnen..

*k Was in zyn bvzyn zel fs verbannen uit zyn zinnen.

Nochtans heeft my die fnoode een' egaê toegelegd;

Hy fprak : aan Lenrulus beloofde ik u ten echt" ...

>% Stond fpraakioos. fchoon myn woede ontvonkt wierd

door die fchande;
Hy
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Hy nam myn' fehrik voor vreugd , daar heimiyk 't hart van

De trotfe Lentulus , die laffe hoveling

,

( brandde*

Baart my, naTitus keur, meer verontwaardiging.

Tullia.
Gy vloekt den vorst, en fchynt hem echter niet te haten.

Vitellia.
Ik wil hem vloeken . . . Ach ! die drift heeft my verlaten

:

'Jt Aanbid hem , TuHia! 't heelal doet zulks met my.
ó Titus! ach! uw hand, onfchatbaar van waardy,

Schenkt aan uw bruid , opdat ze een huwiyksgift bekome ,

By 't aanbod van uw hart, dat van al de aarde en Rome!
Hoe waard die gift me ook zy,zy baart my 't wreedst ver-

Zo iemant voor myn oog daarvan de vrucht geniet. .Cdriet,

Wat zeg ik ? mooglyk word dit uur den held beftreden

,

Zyn hart doorgriefd , weiëer door ieder aangebeden

:

My dunkt ik zie hem reeds bezwyken onder 't fraai

,

Zyn leden, wreed verfcheurd, geworpen door deeszaal;

My met zyn bloed bevlekt, noch (iroomende uit zyne adren.

Ik zie gantsch Rome en de aarde al fchreijendemy nadren,

Ter wrake eens vaders , wien men nu om my verflnd

,

Het werktuig van elks heii, had ik hem niet bemind.
Tullia.

Gy weent ? Laat ons terftond uw' wrekers arm weêrftreven

Het is noch tyd, prinfes...

Vitellia, driftig.

Gy wik dat ik zal leven

,

En eeuwig blooz' van fchaamte om een' vsrfmaden gloed *

Zo doodiyk voor myne eer, zo fchandlyk voor myn bloed 1

Ach ! moet ik met myn ziel dan onöphoudiyk ftryden ?

Voor 't oog van myn' tiran de fmart der fchande lyden

,

Veroorzaakt door een vlam die vruchtloos in my blaakt?

En zoude ik 't eenigst goed daar myne ziel naar haakt,

Ja dat myn hart vertroost als ik zyn hart moet derven,
Ik meen den ftaf van 'f ryk , een ander zien verwerven ?

ó Neen! zyn dood verbann* myn pynlyk zielverdriet

;

Of zo de liefde aan die verbanning weêrftand bied

,

£n heimiyk my verwyt dat ik hem heb doen ïheven,

Dan
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Dan zal de troon myn ziel haar blydfchap wedergeven i

Wanneer men dien beklimt, vrindm! vergeet men lieht

In wiens vergoten bloed die eertyds wierd gefhcht.

6 GSori, d;e altoos myn zinnen moet bekoren,

Doe myne Ziel alleen uw ftreelende infpraak hooren

!

6 Drift! die fterkst regeert in een verheven hart.

Uwe eedie werking /moor' myn laffe minnefmart!

óHemeÜ'k zie den vorst...Wat flag om my te ontzielen...

Men zal hem moogïyk ftraks hier voor myn oog vernielen.

Ikvlugt...

ZESDE TOONEEL
TlTUS, VlTELLIA, TULLIA.

\Y7 TlTUS.W aamit ontftaat uw fchrik ? waar vliegt gy heen ?

De moordkreet en't verraad dreigtflechrs myn hoofd alleen.

Had ge ooit gedacht , vorstin , dat Rome my zou haten

,

Daar ik aanbidlyk fcheen in 't oog der onderzaten ?

Moet ik deez' dag , daar Rome op my zo fchand .yk woed

,

Myn leven zien betaald met dierbaar menfehenbloed?

]k wüde, volgens piïgt, my door myn ftaal verweeren

,

Om, met myn lyfsgevaar , den ramp myns volks te keeren

;

Maar 'k vond de poort van 't hof door Annius bezet

,

Die my, aan 't hoofd der wacht, het buitentreên belet,

Goön ! dat myn hoofd alleen het doei zy van uw woede,
Treft niemant buiten my ; ik kusch gedwee uw roede.

Hy werpt zich in een
9

armjïoeh-

VlTELLIA.
'kZie 't offer myner wraak met mededoogendheid.

Gaan wy... neen, blyf; vrindin, beletten wy het feit.

Titus, opftaande^ en Vitellia aanziende.

6 Blydfchap , die myn hart rechtvaardig mag ontvonken

!

Myn hand, die wreede gift, wierd noch niet weg gefchon-

Düs beef ik niet voor 't heil van eene gemalin, (ken:

Aan myn beklaaglyk lot verbonden door de min.

Had my 't geval deez* dag , door gunst der goede goden,
in
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! 't roemryk echtbefluit geen' wederfland geboden,

/at droefheid ieed myn ziel dit doodiyk oogenblik

!

Vitellia, ter zyde,

/at zegt hy ? is 't om my . .

.

Titus.
Gy yst ! . . Gy beeft van fehrik?

: Heb Fulviaas vertrek bezet met myn foldaten

:

1 had aan haar 't bezit befchoren van myn Haten,

egeef u ftraks by haar, daar ik u veilig acht,

)oe Sextus weten dat zyn vrind hem hier verwacht s -

,0 zullen wy, gefterkt door Annius vermogen,
'erwinnen voor 't paleis , of fneuvlen voor uwe oogen.

Hy zet zich wederom neder,
Vitellia, ter zyde.

Vat Ysfelyke flag ! . . . 6 Hemel ! als myn hart

)ien fncoden fparen wil .. . hem fparen ! welkeen fmart!
7oor wie? voorFulvia! ... Hyfterv' ; hyzelf wilfneven.

k Ga, wreede ! u aan den arm myus wrekers overgeven.

ZEVENDE TOONEEL.

r
Titus, alleen, zittende.

|au kfïdder« Sextus, goon» die tegen 't mi-sdryf waakt,

s mooglyk 't offer zelf der drift die in hem biaakt.

K.ch ! zou hy door zyn bloed my in 't gezag behoeden ?

wat ryksftaf kan 't verlies eens dierbren vrinds vergoeden

'

AGTSTE TOONEEL.
Titus, zittende. Sextus, in V verfchiet ,

met een* dolk in de hand,DS EXTUS.
aar is hy: 't godendom bevordert zyne ftraf.

Titus, zonder hem te zien.

Ach! Sextus, zo gy fneett , daal ik met u in 't graf.

Sextus. (ken!.»

Hy zucht om my , wiens dolk hy zal ten prooi veritiek.

D Laa-
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Laat ons»voor hem geknield,hem't gruwzaamst feitontdek

Titus, zonder hem te zien» Qlqv

Viteliia! myn echt had u ten val gebragt*

Myn rampen treffen zelfs all' 't gene ik min en acht.

Sextus.
Wat hoor ik ! ... 't Is gedaan ! ó Min,verfierk myn pootnnp

Hy dreigt Titus te doorjleken
T x t u s f fchielyk opftaande.

Waar blyft myn vrind ? in fpyt van Annius beöoging

Zal ik hem zoeken . .

.

Hy ziet Sextus , dh den dolkfchielyk verbergt

;

en vervolgt , Sextus omhelzende.
Goön ! . . . Myn Sextus ! kan 't gefchiên

Mag ik u levende in myne armen wederzien?
Sextus, wanhopig.

Ik ben rnyzelv' niet meer; 'kmoet aiies hem verklaren.

Omhelst gy 't' eerloos hoofd,van uwe moordenaren?

Hy werpt zich aan Titus voeten , en toont den dolk.

Titus, verbaasd.

Gy . . . Sextus ! . .

.

Sextus.
Ja; ikzelf, ik ben het, die, verwoed

Myn hand bevlekken wil met Titus dierbaar bloed;

Maar h myne kan zo groot een' gruwel niet geheugen :

Ik wii de misdaad ndeh ... en kan óie niet volbrengen

Hy laat den dolk vallen
Titus.

6 Yslyke euveldaad, die naauw' geloof! yk is!..

De dood baart my min fmart dan die bekentenis.

Vergeefs ontwringt de fchrik u wvuist,die ge op dorstheffer

Om 't hart eens tedren vrinds.eerïs vaders ! wreed re treffen

Het ftaal , waarmee ge my verwoed naar 't leven Hond :

Gy hebt uw deugd verzaakt, dit heeft myn hart gewond
Is dit myn eedle vrind ? myn Sextus ? . . . Groote goden

Sextus, naar den ontvallen dolk grypende ,

om zich te door/leken.

Neen ; 'c is een booswicht., die zich u ter wraak zal dooden,

Tl
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Titus, hem ontwapenende.
[Dit Haal is riec gefchikt om op uzelv' te woên:
i3y moec hen die gy dient, door mynen val, voldoen»

Doorgrief dit hart.

Sextus.
Ik fterf , om myn onzalig poogen ;

£yne oogenftralen , go6n ! zynblikfemsvoormyneoogen.
3 Hemel ! tref dit hoofd.

NEGENDE TOONEEL.
Titus, Sextus, Annius, Lentulus.

Wachten.

Lentulus.

Otraf Sextus, dien barbaar;

VTen wreke Titus dood op zynen moordenaar.

!
, Die laffe omarmt zyn kmên !

"

Sextus, jlaat fchielyk op ; hy en Lentulus
zien elkander verbaasd aan.

Annius, tegen Titus.

Gy leeft! kan ik 't gelooven,

Daar, voor myn oog, een fnoode u 't leven tracht te ontroo

Op Lentulus wyzende. (ven ?

Dees vrind ontdekte 't feit. Vergeef me, ik heb gedwaald,
•Uw' moordenaar gediend , uw' wrekers arm bepaald

,

En tegen hem 't paleis verdedigd, tot op heden;
Ik had hem zonder my hier riet doen binnen treden.

Sextus, tegen Lentulus.
Hoe! ... Gy'...

Lentulus, tegen Titus.

Een andre zorgjaagt my verbaasdheid aan :

Ach! zonder uwe hulp vergaat Domitiaan'.

In 't uur waarin dees fnoode u moest door 't ftaal ontzielen

,

Zal 't voor uw' broeders hof van wreede monfters krielen f

Wier woede, op bloed verhit, uit eerloos ze fbeiang,

't Paleis vermeestren zal, tot 'sprinten ondergang.

D 2 Ti-
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T i t u s , tegen Sextus.

Hoe! kan myn bloed alleen u geen voldoening gevend .

Myn broeder ! . , . laat ons gaan , befchermen wy zyn levei

A n n i u s , tegen Titus , Lentulus Jierk aanziend*

Ontwyk een nieuw gevaar ; denk dat de razerny . •

.

Lentulus, driftig.

Wat onheil dreigt den vorst, verzeld door u en my?.,
A n n r u s , tegen Titus , die vertrekken ml.

Ach! vorst...

Titus.
Lnataf, myn vrind, gy moetuw drift betoomen

Myn bloed kan nooit zo grootsch dan voor myn' broedt

flroomen.

Hy wilweg gaaf
Sextus. (hooft

Ach! blyf. Myn vorst, aan wien vertrouwt ge uw dierbar

Aan volk, dat wreeder dan uw deugdfaam hart gelooft .

.

Titus.
Ontrouwe! ons hart braveert uw' ftoutflen medeftandei

Verwacht de fnooden, die my dreigen, met elkander,

Zodra myn* broeders hof bevryd is van uw rot.

Van voor 't belaagd paleis op 't fchandlyk ftraffchavot.

Tegen de wachten, op Sextus wyzende.
Bewaart hem. Dat de raad zyn' fnooden toeleg ftrafTe,

En, naar de iirengfte wet, my billyk wraak verfchafFe

Tegen Sextus.

Zo 't eerloos vloekgefpan ons in getal verwint,

En my , naar uwen wil , door woeste wraak verflind

,

Zal ik in 't fterven flechts die enkle fmart gevoelen

Dat Sextus myne dood zo fchandlyk dorst bedoelen..

• Hy vertrekt met Annius en eenige wachten
Sextus, tegen de wachten die hem bewaren.

Vliegt heen! doet Lentulus, myn vi inden! gadeflaan. ..

• Hemel! Titus leve, en Sextus derft voldaan.

Einde van het vierde bedryf.

V Y I
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VYFDE BEDRYF.
Het Tooneel verbeeld het geheimvertrek van den

keizer 9 'waarin een tafelgeplaatst is, met
fohryftuig daarop*

EERSTE TOONEE L.

Titus, Annius.

Annius.
a vorst , men heeft verfpreid dat gy waart omgekomen

,

tm door die maar* 's volks wraak door droefheid in te too*

len zag elks zucht voor u herleven in den nood ;
(men

;

iteilia wilde ook zich dooden, om uw dood. .

.

Titus.
: ben u 't keizerryk verfchuldigd met myn leven.

: min het licht te meer nu gy 't my hebt hergeven,

laar hoe wierd uw gezigt, zo fcherpziende in 't gevaar,

let eerloos ftaatsverraad van Lentulus gewaar?
Annius.

.-; heb hem lang befpied , en heden gaêgefiagen

ioezich die fchynvrind heeft in uw gevaar gedragen.

i Zag klaar, door 't veinzen heen,wat drift zyn hart beving,

An komst in 't hof verdreef myn verdre twyfeling :

ty, vindende u gered, gaf geen de minfte blyken

)at in't verwonderd harr de vreugd den fchrik deed wyken.

n Sextus en in hem ontdekte ik , op dien tyd

,

Twee fnooden,die,verbaasd, vervoerd door woede en fpyt

,

Mislukken van 't verraad en hun gevloekt vermeten

'jkander grimmig door een brandend oog verweten 9

n Sextus doet nu zien, door zyn bekentenis,
}at de argwaan die my griefde in alles billyk is.

Prouwlooze Lentulus, hoe afgericht! in 't veinzen,
/erborg my vruchteloos den grond van zyn gepeinzen,
tfyn kling heeft hem geftraft in 't hevigst van 't gevecht,
,roenhy, vergramd, uw vuist zag ftryden voor uw recht,

D 3 En,
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En , hopende op uw dood , zyn' dolk had opgeheven

,

Om dus uw heldenbofst een wisfe wond te geven c

Door 't vlugten van zyn volk word zyne dood verfpreid I

Terwyl 't gevangen' roe hem 't werktuig noemt van 't feit

Titus.
Myn vrind,een tedre drift dwingt me uw verhaal te ftooren

Weet ge iets van Sextus ?

-Annius,
Vorst , ik zal het u doen hooren

Het volk vernam noch naauw' zyn gruwzame euveldaad

Of Rome zag terftond zyn vadren in den raad

Verfchynemfchaamteen fchrikhad hunnen moedverflagen:

Zy vloekten dezen dag, zo fehandlyk voor hun dagen

De flat* u toegedacht heeft aller hart gewond.
Uw moordenaar beleed zyn fchuld met eigen mond,
En wierd daarop gedoemd, Zie 't vonnis, zonder beven(*)

Ais zyn gerechte ftraf door u is onderfchreven

,

Zult ge in het dierenperk dat monffer aan 't geweld

Der leeuwen , win verwoed dan hy , zien blootgefleld.

Titus, op een treurige wyze.

Baart zulk een offerhand* geen* fennk aan uw-gedachten!

Ach ! denk wien 't ftreng gerecht myn wraak ten zoen wi
Annius. (dachten,

Een' dien ik niet meer ken na zyn verrade ry.

Titus.
Ik ken uw deugden niet , zy zyn te wreed voor my.
Menschüevendheid beklaagt hen die wy ftrafdoen dragen:

Naarmate van hun fchuld zal hen de deugd beklagen.

Wat rechter doemt wiens hart niet tevens droefheid voed i

De ftraf eens opperheers is dat hy itraffen moet.

Maar zegt de onzalige dan niets tot zyn verfchooning

?

Annius,
Neen; hy beticht zichzelv', en noemt het gunstbetooning

Wanneer hem, eer zyn hart door wroeging zal vergaan,

De

(.*") Hy geeft Titus V vonnis dat de raad tegen $extus heeft uitg»'

fprokenl
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• "?e wreedfte foltering en dood word toegedaan. Cren.

Iy weent, klopt op zyn borst en fchyntvan rouw te fmoo-
: )e raad zal heden noch zyn medeftanders hooren.

Dan zal men weten . .

.

Ti tos.
Ga ; lei hem voor myn gez*gt.

Dat hy me in 't naar geheim, 't geen hem bezwaart, verlicht;

^yn hart verzwygt my niets op 't zien van myne zorgen.

Jent is 't geen hem verfchoont in zyn geheim verborgen.

Herdenk aan 't leed dat hem nu reeds een jaar beftryd;

I5yn inner'yk verdriet, zyn' rouw, die 't hart doorfnyd.

^oe dikwyis wierd zyn mond tot myn behoud ontfloten ?

k Heb zulk een' dienst van hem noch dezen dag genoten :

c Was myne omhelzing die zyn vuist het ftaal ontwrong,
' n 't uur waarin zyn arm my ftout naar 't leven dong.

Uen heeft hem licht verleid. Ik zelf moet dit ontdekken.

Hy fpreek' ; hy kan noch 't hart zyns meefters tot zich trek*

I Ten ioon van myne gunst , ö'iq hy zo lang genoo:, (ken

:

< Wil ik niets weten dan uit wien zyn misdryf fproot-

Hy legt liet vonnis op Je tafel , en zet zich neder,

TWEEDE TOONEEL.ZT i t u s , alleen , en gezeten.

iedaar den waren aart der meeste vorstenvrinden

!

Wat doet gy ons den glans der kroon bedriegiyk vinden,

ö Goden ! 't Blind gemeen plaatst ons aan uwe zy',

En de allerlaagfte uit hen fmaakt meer geluk dan wy.
't Geringfte fchepfel , in den armften Haat geboren

,

Ziet fomtyds ras wiens gunst of haat hem is befchoren;
Daar 't voikdat ons omringt, met een vermomd gelaat,

Altyd voor ons verbergt waar 't hart van zwanger gaat.

DERDE TOONEEL.
Titus, Sextus, Wachten.

Sextus , in 't verfchiet.

aar ben ik! in wat oord ontw^ke ik myne plagen?

D 4 6 Af
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6 Afgrond ! zwelg my in , voleind' myn pynlyk knagen
Verbryzel Sextus hart, nu hy , o zieiverdriet

!

In Titus, die hem minde, een' ftrengen rechter ziet:

Onthef my van den fehrik, zo doodlyk van vermogen,
Van langer om myn fchuld te blozen voor zyne oogen
Een fchuld die myn gemoed het grievendst wee bereid

Als ik die vergelyk met Titus tederheid.

Titüs, zittende.

Tree nader.

Sextus.
Hoe zal ik aan hem te kennen geven

't Verzaken van de deugd,door hem my voorgefchreven?*,

6 Strenge biljykheid der fmaad , die 't hart verflind!.,.

Hoe bitter is de fchande als 't hart zich fchuldig vind!

Titus.
'k Heb u gezegd tree toe.

S e x t u s\ een weinig naderende,
\

'k Bezwyfc , door 't maatloos treuren

Zyn ftem doorgrieft myn ziel , zyn oog zal die verfcheuren

Titus, tegen de wachten

,

Vertrekt. ,, Myn hart is noch met zyn verdriet begaan.'

Na een weinigjlilzwygens.
Het is dan waar , gy dorst naar Titus ieven ftaan ?

Gy, Sextus, durfde gy verwoed een' dolk verheffen,

Om hem, die u gelyk zichzelv' bemint, te treffen?

Verdoolde! zo ge in my uw' vorst niet hebt gevreesd

'k Moest u voor 't minst als vrind niet haatlyk zyn geweest
'k Breng» daar ik uw gemoed door fiddring zie verwinnen

Myn gunst , die gy vergeet , niet aan uw' geest te binnen

;

'k Herdacht myn we'daên niet, die gy genoot weleer,

Maar nu gy die vergeet herdenk ik ze allen weer.

Beloont gy dus met haat myn liefde en gunst te gader?

'k Was van uw jeugd af aan voor u een tedre vader,

En gy belaagt myn hoofd? uw hart ftemt de euveldaad;

Waar vind men vrinden , goón ! nu Sextus my verraad

Sextus, zich aan Titus voeten werpende.
Ach , Titus ! zag uw ziel , gevoelig aan myn treuren .

Wal
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Wat rampen,in deez' Haat, de myne op 't wreedst verfcheu-

ren,

Wat draf ik ook verdien', gy deelde in al myn pyn ,

Naardien uw weldaên zelfs myn ftrengfle beulen zyn.

Ik tracht hun groot getal uit myn gewoed te weeren ;

Maar.ach hun wreed verwyt zal my van rouw verteeren

:

Zy bareu beurtelings myn felgeteifterd hart,

Dathaatiyke adders voedde, eene ysfelyke fmart.

Ach ! doe my door de dood een pynlyk leven derven :

Ikimeek Ü :chts om één gunsttkan 't zyn,verhaast myn (ter-

Onttrekmyaan defciiandeen kwelling die ik ly', (ven;

Dat Sextus aan zichzelv* niet langer haatlyk zy.

'k Word dervende aan de fmart der wroegingen ontheven

:

Laat my niet tot myn fchand' myn gruwlen overleven.

T i t u s , opfiaande.

Rys op, „ ïk kan zynklagt noch tranen wederftaan".

Ondankbre! zie wat u tot kwaad deed overilaan.

Befchouw 't geen gy begeert, hetzorglyk ryksvermogen.
Wat fchoonheid heeft de kroon in uw benevelde oogen ?

Belooft ze u 't hoogst geluk? Zie eens hoe ik 't geniet

:

Ken eerst de vrucht des (lafs , haak dan naar 't ryksgebied.

Sextus.
Geen kweliingvoedende eer kon ooit myn oog verblinden.

Titus.
Wat ander inzigtdeed u dwalende onderwinden..»

Sextus.
Een zwakheid . .

.

Titus.
Ach ! voleind',

Sextus.
Een doodelyk befluit...

Titus.
Verban uw ydlen fchroom ; dat niets uw rede (luit*.

Hem by de hand nemende.
Zie Titus hier alleen, uw vorst wil h»er niet wezen;
Zie hier een' tedren vrind, gy moet geen* meester vreezen.

Vergeet uw' vorst een wy 1 : uw hart zoek'troost aan 't myn',

D 5 'cGeea
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58 TITUS,
*t Geen Titus hoort zal aan den vorst verzwegen zyn.

Doe my den waren grond van uwe dwaling hooren :

Uw zuivering kan my veel meer dan u bekoren.

Wat vreugd , zo uw vergryp niets dan een zwakheid waar

Dar uwe ontfchuldiging my grooter blydfchap baar'!

Kjïïï ! zoek hier met uw' vrind fiechts iets totuw verfchoc

Sextus. (mm
'k Vind niets; myn zwygen, vorst, itaaft myne fchuldbetoc

Titus. (nin{

Dat grievend zwygen , ach ! vermeerdert uwe fchuld.

Denk dat uw hart van myn geheimen is vervuld

;

Ifc^eisch fleehts één van u .

.

Sextus, ter zyds.

6 Smart ! .
. . Welk een verwoedheid !..

'k Verraad Vitellia, of terg vorst Titus goedheid.

Titus,
Boe! als ik fmeek, zyt gy 't die u hardnekkig toont?

Ondankbre! uw wantrouw is 't die 't recht der vrmdfehaj

hoont»

Uw wreedheid kan myn hart geen grooter droefheid baren

Sextus, ter zyde,

6 Min weêrhou \ geheim . 't gene ik fchier zou verklaren

Titus.
Welkeen hardnekkigheid! ... Een lang gefarde vrind

Verkeert licht in een' vorst die zich beleedigd vind.

Bedenk dit: fpreek!. . Gyzwygt?ditgaatteverr', Verrader

Gy fpot te ichandJyk met myn Jiefdeen gunst te gader.

Sextus.
Myn vorst ! . . . verneem dan . . Goon ! wat doe ik ?.

Titus.
Ach! beken..

Sextus, ter zyde.

Ik moet» .neen , nimmermeer. ..

Titus.
Wat zegt gy?

Sextus., zich aan Titus voeten werpende.
Dat ik ben

Ai
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Ül' wat men eerloos noemt , verhard in kwaad en fchande

;

fan myn vervloekt beilaan de gruwzame olferhande;

tffchuwlyk aan myzelv\ en walgelyk aan de aard'

;

)m 'tgruwiykst wanbe^ryfwel duizend dooden waard'. .

,

k eisen niets dan de dood , die ik een gunst zal achten.

Titus.
3ndankbre!.. Ik ftaz& u toe.Geieid hem weg,myn wachten,

Sextüs, na een weinig Jli/zwygens.

Wat affcheid! ...Titus! ... Ach ! dagt ge ooit , ö bittre fmaad

!

Dat Sextus fierven zou beladen met uw' haat? . . • (ven,

Maar, als my 't recht ter ftrafmyns misdryfs heeft doen fhe-

1/aat dan myn febimvoor't minst zynvan uw'haat ontheven

j

En zo gy ooit herdenkt wat hoop myn jeugd u gaf,

Wend dan uw oog van 't eind* van mynen leeftyd af.

VIERDE TOONEEL.
Titus, alleen. (hoonen !

e ontmenschte biyft verhard
t
en durft myzwygend'

Wat vader kan zyn' zoon meer tederheid betoonen

,

Dan ik aan dien barbaar? Jk ftel zyn lot aan hem ;

Hy tergt myn gunst ! Men fmoore in 't hart haar tedre Hem.
Kom , wreken we ons. .

.

Hy zet zich neder , om het vonnis te onderfchry-
ven; doch legt depen neder*

Helaas ! wanneer een vorst mdetftrafTen,

Moet hy dan flraffendeookzichzeiven wraak verfehaffen ?

De magt tot doemen is een magt vol yslykheid,

Die 't blind hoogmoedig hart van dwaze vorsten vleit;

Maar die om elk genaê re fchenken moet ons ftreelen :

Die magt is 't,groote goön!. die vorsten met u deelen.

Dat Sextus leev' .... Maar hoe ! word ooit het heilig recht

Zyn ftrenge wraakeisch door een' deugdfaam vorst ontzegt?

'kHeersch om in 'sHemels plaats deontëerdewet tewreken.
In Brutus is natuur om 't vaderland bezweken : Chukk'.
Men volg' zyn voorbeeld. Dat de vrindfehap zwichteen
Wie zich ftrafwaardig maakt verdient zyn ongeluk.
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6o TITUS,
Hy neemt de pen wederom op , en vervolgt , na

zich een weinig bedacht te hebben.

Moet myn gerechtigheid in bloed voldoening vinden?

Word dan myn ryk gevest in 't bloed van myne vrinden;

Zal ik zo moede zyn van ieder wél te doen

Als Sylla en August* van hun onmensen iyk woên?
Hy legt de pen neder , ehjiaat op*

Verzaak uzelv' niet, neen, ten val van een' verrader.

Gy , rechter van uw volk, gy zyt niet min hun vader;

En als een booswicht zich flechts tegen u verzet

,

Dan zyt ge ook meester van zyn lot en van de wet.

De Hemel vormde uw ziel in gunftige oogenblikken ;

De flrengheid doe uw hart, geneigd tot weldaên , fchnkken.

Waarom onthoud ffe uzelv', o Titus! de eêlfte vreugd?

't Opmerkfaam nagedacht, verwonderd om uw deugd,
Verwyte u datge uw wraak deed voor uw goedheid wyken*
En meer menschlievendheid dan ftrengheid hebt doen bly-

ken!

Teg en de wachten , die op zyny wenk naar V
einde van V Tooneel geweken zyn

:

Dat Sextus ftraks verfchy n'. Kom , deelen we in 't vermaak
Dat hem verrukken zal om 't fmooren myner wraak.

Is hy die gunst onwaard', was zyne dood rechtvaardig,

Myn hart zy dan voor't minst al de eer dier weldaadwaardig.

VYFDE TOONEEL.
Titus, Annius. Raadsheeren , JVachten en

gevolg van Romeinen,AA n n i v s. Cmoed

:

ch ! vorst, verdryfdeu ichrik uit 's volks ontroerd ge-

Het eert hunn' meester, door der goden gunst behoed,

En wenscht , daar ieder weent om uw misbruikte goedheid.

Dat ge u geftrenger toont in Rome , om zyn verwoedheid.

Stelt Themis dan vergeefs het wraakzwaard in uw hand?

Ach! fmoor in 't Roomfche bloed onze onuitwischbre

fchand'. Tim
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T I T u s.

lomeinen! leert van my hoe ieder vorst moet denken:

•H[y kan menschlievend zyn en tevens 't recht niet krenken;

pat in hem voor zyn volk zyn goedheid altyd piek';

•iy oordeele onder hen altyd naar billykheid.

Dit is de godlyke aart der goden die wy vreezen:

s

Rechtvaardigheid en gunst doen hen uw goden wezen.

ZESDE TOONEEL.
'ïTUS, VlTELLIA, ANNIUS, TüLLIA
Raadsheeren , Wachten , en gevolg van\

Romeinen.

Vitellia, fchieïyk uitkomende.
yn vorst! ach! fpa3r,kan 't zy n,een* ongelukkig' vrinó.

Ten heeft door fnoode Hst zyn deugdlaam hart verblind;

ïy is het werktuig Hechts een nionfters, waard' te doemen,

>y u ondankbaar, en by hem trouwloos te noemen:
k lever u , dit uur, hier de oorzaak van zyn fchuld ;

,laar lidder, nu gy die in 't einde kennen zak...,

T i t u s.

iou op. 't Gene ik befloot zal beter u behagen :

k fchenk genade aan nem wiens list my dorst belagen,

c Wii hem die mynen vrind deed wankien in zyn trouw
«Jiet kennen, wyi hy (leeds van fchaamte blozen zou:
i Gaf hem flechts meerder voet om meerder my te haten,

vfnar, goön ! Vitellia, daar 't ali' my heeft verlaten,

imoort de mfpraak van haar bloed , in 't wee my toebereid

,

in waakt voor Titus heil! wat edelmoedigheid!

k Zie Lentuius heeft my uw hart niet gantseh onttogen

;

)ie wreedaart heeft door list u meer dan my bedrogen,
t Was hy , wiens loos vernuft, gefpitst door zelfbelang,
3en rvksttoel u onttrok en uwer vadren rang

:

^y wilde, ontwyfeibaar , zich met uw rechten dekken ,

-)m , tot zyn voordeel , 't volk van hunnen pligt te trekken ,

ferwyl ge ons hier een biyk van wondre vrindichap geeft.

Zyn
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Zyn fnood ontwerp vervq!t,myn grootsch ontwerp herïee

Hy ziet Sextus , en treed naar hem te

ZEVENDE TOONEEL.
TlTUS, VlTELLIA, SEXTUS, AnNIUSj
Tullia. Raadsheeren , Wachten en

gevolg van Romeinen.ITitus.
k vergde u 't werktuig van uw' toeleg my te noemen

Elk zal dien eisch zelfs als een blyk van goedheid roemei

Maar door een' andren eisch begeer ik nu dat gy
Hem, die u heeft verleid, verzwygen zult voor my,
]k geef u , tot dien prys , myn hart en vrindfehap wede
Omhels uw' vorst; vergeten we alles; 'k min' u teder.

Sextus, verheugd.

Ach, vorst!... is'tmoog]yk?,..ik!...oGrooregoden!...hoe!,

Bern ontroerd te voet vallende.

Gy eischt noch dat men u geen godlyke eere doe ! . .

.

Myn misdaad word vergroot nu gy die wilt vergeten.

,

Titüs.

Zwyg. Moet ik fmeeken om niets van uw feit te weter
Tegen Vitellia.

Dat hy nu ook genaê verwerv' by zyn vorstin.

Tegen V volk

Romeinen! zyt vernoegd, 'k huw aan een Romeinin.

Tegen Viteïïit

'k Schenk u een moeder (*) , en myzelv' een' vrind ( t) C

Wil Titus aan uw zy' het hoog gezag bek teeden ; (heql

Hy heerscht hier zonder u ten halve : fchenk me uw hand

"Vervullen we ieders wensch door onzen huw'yksband,

V 1 t E l l i a , in de armen van Tullia vallende.

Ik fterf.

Sextus, ter zyde.

6 Wreede gunst', de dood , noch alle plagen .

,

'k Moet
(*) Wyzende op Piteïïia,

(f) Wyzende op Sextus,
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ScMoet, zonder morren zelfs, myn gruwzaam lot verdra-

Titus, tegen Fitellia. (gen!

}y zwygt... Hoe ! gy verbleekt ? wat jaagt u fiddring aan? ...

Vitelli A

^et nadren van de dood. Wat heeft myn drift beftaan

!

> Woede! óRazerny! myn wanhoop doet my derven

Ui' wat ik voor myn liefde en glorj kon verwerven.

J\v list, ó Lentulus ! om als myn bruidegom ...

ïfyn misdaad treft myzelf, reentvaardig godendom! .

Sextus.
Vat hoor ik!

Hoe!
Titus.

Vitelli a.

Tk dacht dat Lentulus , verheven

boor 't volk, my dwingen zoude om hem myn hand te ge-

le Vloog liever in de dood , eer dat ik , tot myn' rouw ,(,Ven-

J eeuwig derven en dien dvvingland dienen zou.

|t Vergif..

.

Titus.
6 Hemel

!

Sextus.
Wreede

!

Vitellia, tegen Titus,

Ach ! hoor voor 't laatst my fpreken.

;

k minde u Titus teer , fchoon 't nooit u is gebleken.

Sextus ziet haar verwonderd en toornig aan,
I pe welk een zegepraal de Hemel u bereid

:

'] Jw moorders eeren u, om uw menschlievendheid.

k Zag my door Berenice uw teder hart ontwringen.
u

' ^!yn fpyt vormde in uw hof al de eedverbondelingen.
k Dacht door 't bezit van 't ryk de fmart te zien verzoet
Die my uw dood zou doen gevoelen in 't gemoed.
ie Wist Sextus , die my mint , van zynen plïgt te trekken :

1 wvn list kon voor zyn oog myn' minner;yd bedekken.
Titus ziet Sextus , die verbaasdjïaat t

metver-
wondering aan,

'kMis.
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'k Misvormde uw' trouwften vrind in eenen moordenaar

De hoop op myii bezit deed hem geen lyfsgevaar

In d'uitvcer van 't ontwerp om u te ontzielen vinden.

Tegen Sextus*

Vergeef my dat myn list u eerloos dorst verblinden.

Ach , Sext-t» ! 't godendom verfehaft u ftrenge wraak

:

]k derf het ryk, myn' held en al myn zielvermaak.

Myn gruweldaên, waartoe de minnenyd my noopte,

Ontrukken my veel meer dan ik ooit van haar hoopte.

Ik vind nochtans die troost in myn rampzalig end',

Dat Titus tranen (lort en zucht om myne e!enö\

Hy heeft my voor myn dood zyn teder hart gefchonken

Dit kan myn ftervend hart, by 't graf , in vreugd ontvonken

Sextus.
Ach! ik beween diewreede, en ben geftraft met haar.

Vorst Titus ichenkt genade aan zynen moordenaar;

Maar , ach ! uw (trengbeid , goön ! is ons te klaar gebleken i

Gy wreekt de koningen als zy zichzelv' niet wreken 1

Titus.
Vergeten wy de liefde en al hare yslykheên.

De vrindfchap make op nieuw ons beider hart tot één.

Romeinen ! Sextus deugd heeft my gelpaard in 't leven

Zyn hart kon (leeds zyn' arm tot myn' behoud weêrfrreven

Ach! zo het ryksbewint gefhengheid vorderr, goön

Vervormt myn hart dan , of ontneemt aan my de kroon

!

1780. EIND E.
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